




بسم الله الرحمن الرحيم





أمير منطقة المدينة المنورة

صاحب السمو الملكي

رئيس مجلس أمناء مؤسسة الجائزة 



6

المحتويات

8........................................................................................................................... مقدمة
10................................................................................................. تحفيز وتنمية الإبداع الفني
12.................................................................................... الرؤية و الرسالة و القيم والأهداف 
المرتكزات  و الفئات المستهدفة والإحصائيات  والجوائز.......................................................14
16.............................................................................................. معرض جائزة فنون المدينة 
رواد الفن التشكيلي بالمدينة المنورة.................................................................................19
32............................................................................................................... الفائزون بالجائزة
جوائز ترشيح التقييم..........................................................................................................36
43......................................................................................................... المشاركون بالجائزة
94.......................................................................................... أعمال فنية مشاركة بالمعرض

101...................................................................................................................... رعاة الجائزة



7

Contents

Introduction.................................................................................................................... 9
Encouraging and Nurturing Artistic Creativity................................................................. 11
Vision, Mission, Values and objectives................................................................................ 13
Core Principles, Eligibility, statistics and Awards............................................................. 15
Madinah Arts Award Exhibition......................................................................................... 17
Pioneers of Visual Arts in Madinah.................................................................................... 19
Award Winners................................................................................................................. 32
Jury Nomination Award..................................................................................................... 36
Award Participants.......................................................................................................... 43
Artworks Exhibited at the Show........................................................................................ 94
Award Sponsors............................................................................................................... 101



8

مقدمة
تعتبــــر جائزة فنــــون المدينـة إحــــدى مبادرات مؤسسة جائــــزة المدينة المنورة، والتي تحظى برعاية 
كريمة  من صاحـب السـمو الملكـي الأميـر سـلمان بن سلطان بن عبدالعزيز أميــر منطقــة المدينــة 
المنـــــورة رئيــس مجلــس أمنــاء مؤسسة الجائزة “يحفظه الله”  لدعم المبدعين بمنطقــة المدينــة 
المنـــــورة وكذلـــك علـــى المســـتوى الـــوطني فـــــي مجـــال الفنـــون البصريـــة وفروعـــــها المختلفـــــة، 
وتشـــــجيعهم وتحفيزهـــــم نحـــو تقديـــــم أفـــــكار وأعمـــــال رفيعـــــة المســـــتوى تمتزج بعبـــق الماضي 
والتاريـــخ،  وتواكـــب التوجهـــات والتحـــولات الجماليـــة والفكريـــة المعاصرة، ليحلق المشـــارك في 
أجـــواء مـــن التنافس البنـــاء، التي تحقق إبراز الطاقات الشـــابة ومنحها التقدير والمكانة، بما يســـهم 
  والســـــاحة الفنيــة علــى وجـــــه الخصوص، وتشجيع 

ً
في إثـــــراء المشـــــهد الإبداعـــــي المدينــي عمومـاً

الاســـتثمار فـــي هذا المجال، واقتـــراح المعايير والمقاييس الخاصة بقطاع الفنـــون البصرية في إطار 
السياســـات والتوجهات الوطنيـــة للثقافة.
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Introduction
Madinah Arts Award is one of the distinguished initiatives of Madinah Award Foundation, held under 
the generous patronage and continuous support of His Royal Highness Prince Salman bin Sultan bin 
Abdulaziz, Governor of Madinah Munawwarah Region and Chairman of the Board of Trustees of the 
Foundation.
This award recognizes and honors the creative talents of artists from Madinah Munawwarah Region 
and across the Kingdom in the field of visual arts and its various branches, encouraging and inspiring 
them to present high-quality ideas and works that blend the fragrance of history with contemporary 
artistic and intellectual trends.
The award fosters a spirit of constructive competition among participants, highlighting and 
appreciating young talents, contributing to the enrichment of the creative and artistic landscape of 
Madinah, and promoting investment in the visual arts sector. It also proposes standards and criteria 
specific to visual arts within the framework of the national cultural policies.
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تحفيز وتنمية الإبداع الفني
 2025 المدينـــة  فنـــون  جائـــزة  تنطلـــق 
ومبـــادرات  جوائـــز  لمســـيرة   

ا�
امتـــداد

مؤسسة جائزة المدينــــــــــــــــة المنــــــــــــــــورة
فـــــــــــــــــــي ظل توجيهـــات كريمة ودعم 
متواصـــل من صاحـــب الســـمو الملكي 
بـــــــــــــــــــــن بـــــــــــــــــــن ســـلطان  الأميـــر ســـلمان 

عبد العزيز أمير منطقة المدينة المنورة 
رئيـــس مجلس أمنـــاء مؤسســـة الجائزة، 
والتي حققـــت خلال مســـيرتها الطويلـــة 
 من المنجـــزات الفاعلة والحيوية 

ً
عـــدداً

 إلى الإبداع والابتـــكار والتميز في
ً
ســـعياً

العديـــد مـــن المجـــالات، وتعـــد جائـــزة 
فـــي  للتميـــز  منـــــــــــــــارة  المدينـــة  فنـــون 
المختلفـــة،  البصريـــة  الفنـــــــــــــــون  عالـــــــم 
ورعايـــة  اكتشـــاف  إلـــى  تهـــدف  والتي 
الفنانـــــــــــــين  وتمكيــــــــــــــــن  المواهــــــــــــب 

بالمنطقـــة، وبـــث روح التنافـــس بينهم، 
وتفعيـــــــــــــــــــل دور الفنـــون فـــي العمليـــة 
مـــع  اتســـاقا  والاجتماعيـــــــــــــــة،  التنمويـــة 
 2030 للمملكـــة  الطموحـــــــــــــــة  الرؤيـــة 
وبرامجهـــا ومبادراتهــــــــــــــــا التــــــــي تسعـــى 
ورفاهيـــة  الوطـــــــــــــــــــــــن  نمـــاء  لتحقيـــق 
 لـــدور الجوائـــز 

ً
المواطـــــــــــــــن. وتأكيـــداً

كتعبير عن مـــــدى التقديــــــر المؤسسي 
والـــوطني لمساهمـــــــــــــــــــــــــــات المبـــــــــــدع 
الفكريــــــــــــة والجماليـــة، تعمـــل الجائـــزة 
نحـــــــــــــــــــو تشجيـــــــــــــــــــع المشـــاركين علـــى 
تقديـــم أعمالهـــم وإبداعاتهـــم الفنيـــة، 
الفنيـــة،  المواهـــب  حضــــــــــــــــــور  وتأطيـــر 
الدعــــــــم  مــــــــــــــن  استراتيجيـــــــــــات  عبـــــــــــــــر 
والمعنــــــــــــــوي،  المــــــــادي  والتمكيـــــــــــــن 
وتشجيــــــــــع  الفنيـــة،  المواهـــب  وتحفيـــز 

وتحكيمهـــا  المجتمعيـــة،  المشـــاركة 
متخصصـــة  احترافيـــة  لجـــان  قبـــل  مـــن 
ليتـــم اختيـــار  الخبـــــــــــراء،  الفنانيـــن  مـــــــــــن 
الأعمـــــــــــــــال التي تُُمثـــــــــــــــل أعلـــى المعايير 
أفـــرع  مختلـــف  فـــي  المطلوبـــة  الفنيـــة 
الجائـــزة، وتعـــد جائـــزة فنـــون المدينـــة 
واحـــــــــــدة مـــــــــــــــــــن جوائـــــــــــز ومبـــادرات 
المؤسســـــــــــــــة التي تهـــــــــــــــــــــــدف إلى إبراز 
هويـــــــــــــــة المدينـــة المنـــورة ومكانتها، 
والابتـــكار،  التميـــز  مستـــــــــــــــــــوى  ورفـــع 
بمنطقـــة  المســـتدامة  التنميـــة  وتعزيـــز 
المدينـــــــــــــــــــة المنـــــــــــــــــــــورة  وترجمــــــــــــــــــــة 
استراتيجيــــــــــــــــــاتها فــــــــــــــي تعزيــــــــــــــــــــز دور 
المجتمـــع، وتحفيـــز  تنميـــة  فـــي  الفنـــون 
والابتـــكار. الإبـــــــــــــــــــداع  روح  وتنميــــــــــة 

أمين عام مؤسسة الجائزة
م. محمد بن إبراهيم عباس
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Encouraging and Nurturing Artistic Creativity
Madinah Arts Award 2025 continues 
the legacy of Madinah Award 
Foundation’s initiatives, guided by 
the vision and unwavering support 
of His Royal Highness Prince Salman 
bin Sultan bin Abdulaziz, Governor of 
Madinah Munawwarah Region and 
Chairman of the Board of Trustees.
Throughout its journey, the 
Foundation has achieved numerous 
vital milestones in pursuit of creativity, 
innovation, and excellence across 
various fields.
Madinah Arts Award serves as a 
beacon of excellence in the world of 
visual arts, aiming to discover, support, 
and empower artistic talents in the 

region. It seeks to foster a spirit of 
healthy competition among artists 
and to activate the role of art in social 
and developmental progress — in 
alignment with Saudi Vision 2030 and 
its programs and initiatives dedicated 
to national growth and citizens’ well-
being.
Affirming the role of such awards as a 
reflection of institutional and national 
appreciation for intellectual and 
artistic contributions, Madinah Arts 
Award encourages artists to present 
their creative works and nurtures their 
artistic presence through strategies of 
material and moral support.
The award also promotes community 
participation and employs professional, 

specialized juries composed of expert 
artists to evaluate submissions and 
select works that meet the highest 
artistic standards across the award’s 
different categories.
As one of the key initiatives of the 
Foundation, Madinah Arts Award 
aims to highlight the unique identity 
and significance of Madinah Al 
Munawwarah, elevate standards 
of innovation and excellence, and 
promote sustainable development in 
the region. It also aligns with Madinah’s 
cultural strategy to reinforce the role 
of art in community development and 
to inspire creativity as a tool for skill 
development and national expression 
through artistic endeavors.

General Secretary of Award Foundation
Eng. Mohammed Ibrahim Abbas
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الرسالة :

الرؤية:

القيم :

الأهداف :

تعميـــق الوعـــي الثقافـــي وتنميـــة المهـــارات الإبداعيـــة لـــدى الفنانيـــن للتعبيـــر عـــن أفكارهـــم ومشـــاعرهم فـــي إنتـــاج أعمـــال فنيـــة 
بصريـــة ذات قيمـــة جماليـــة وتعبيريـــة.

 للإبداع في الفنون البصرية.
ً
إنموذجاً

التميز / المصداقية / الريادة / الإبداع.

• تعزيز مكانة المدينة المنورة في نفوس أبناء الوطن والمقيمين.	
• نشر ثقافة الفنون البصرية وأهميتها في النهوض الفكري والثقافي للمجتمعات المتحضرة.	
• تطوير مجالات الفنون البصرية وتمكينها في سبيل تحقيق أهدافها المنشودة.	
• بث روح المنافسة بين المشاركين بالجائزة بما ينعكس على تحقيق أثرها على الفنون والمجتمع المديني.	
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Mission:

Vision:

Values:

Objectives:

To deepen cultural awareness and develop the creative skills of artists, enabling them to express their ideas and 
emotions through visual artworks of aesthetic and expressive value.

A model of creativity in visual arts.

Excellence / Integrity / Leadership / Creativity.

•	 To enhance the significance of Madinah Munawwarah in the hearts of citizens and residents.
•	 To promote the importance of visual arts in advancing the intellectual and cultural development of modern societies.
•	 To develop and empower the field of visual arts to achieve its intended goals.
•	 To instill a spirit of healthy competition among participants, amplifying the award’s impact on art and Madinah 

community.
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 التعبيـــر عـــن مكانـــة المدينـــة المنـــورة »الدينيـــة والتاريخيـــة والثقافيـــة والحضاريـــة والاقتصاديـــة والاجتماعيـــة والتراثيـــة« 
بأســـلوب ورؤيـــة مبتكـــرة تعـــزز مـــن مكانتهـــا.

الفنانين والفنانات التشكيليين السعوديين والمقيمين بالمملكة.

  المرتكزات :

الفئات المستهدفة :

الجـــــــوائـــــــــز :

الإحصائيات:

المركز الثالثالمركز الثاني

   30,00020,000
المركز الأول

المقبولون لمرحلة 
التقييم الفني

المتأهّّلون لمرحلة 
الفائزونالتحكيم النهائي إجمالي عدد

المسجّّلين

40,000

64103 365
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 Accepted for the
 technical evaluation

stage
Winners

64 3

Second Place WinnerFirst Place Winner

   30,00040,000
Third  Place Winner

20,000

Eligibility:

statistics:

Core Principles:

Awards:

Saudi visual artists (male and female) and resident artists in the Kingdom.

To express the distinguished status of Madinah Munawwarah — religiously, historically, culturally, civilizational, economically, 
socially, and in terms of heritage — through innovative perspectives and artistic approaches that enhance its standing.

 Qualified for the final
judging stage

10
 Total number of

registrants

365
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معرض جائزة فنون المدينة
نحـــو تعميـــق الوعـــي الثقافـــي، وتنميـــة المهـــارات الإبداعيـــة لـــدى الفنانيـــن التشـــكيلين، للتعبيـــر عـــن أفكارهـــم ومشـــاعرهم، وابتـــداع أعمـــال 
فنيـــة ذات هويـــة، انطلقـــت »جائـــزة فنـــون المدينـــة« لتدشـــين رســـالة تتمثـــل فـــي إثـــراء القطـــاع الـــفني بمـــا يعكـــس حقيقـــة الملامـــح الحداثيـــة 
المعاصـــرة، التي تؤســـس لهـــا المدينـــة المنـــورة، عبـــر أهـــداف تؤطـــر تعزيـــز مكانـــة المدينـــة المنـــورة فـــي نفـــوس أبنـــاء الوطـــن، ونشـــر ثقافـــة 
أهميـــة الفنـــون البصريـــة فـــي النهـــوض الفكـــري والثقافـــي للمجتمعـــات المتحضـــرة، وتطويـــر مجـــالات الفنـــون البصريـــة وتمكينهـــا فـــي سبيـــل 
تحقيـــق أهدافهـــا المنشـــودة، وبـــث روح المنافســـة الإيجابيـــة بيـــن المشـــاركين بالجائـــزة، وخلـــق بيئـــة تنافســـية تحفـــز الفنانيـــن علـــى الابتـــكار 
وتطويـــر مهاراتهـــم، بمـــا ينعكـــس علـــى تحقيـــق أثرهـــا علـــى الفـــن والمجتمـــع المـــديني، وإلقـــاء الضـــوء علـــى أهميـــة الرعايـــة والدعـــم للفنـــون، 

والتنامـــي الإيجابـــي لتمكيـــن المبدعيـــن وتوفيـــر منصـــة للفنانيـــن لعـــرض أعمالهـــم.
ووفـــق موضـــوع الجائـــزة المحـــدد، جـــاءت أعمـــال المعـــرض لتســـليط الضـــوء والتعبيـــر عـــن مكانـــة المدينـــة المنـــورة مـــن عـــدة نـــواحٍٍ 
»دينيـــة، وتاريخيـــة، وثقافيـــة، وحضاريـــة، واقتصاديـــة، واجتماعيـــة وتراثيـــة« بأســـاليب ورؤى تعـــزز مـــن مكانتهـــا، عبـــر مجموعـــة متمايـــزة 
مـــن الفنانيـــن الســـعوديين والمقيميـــن، ســـاهموا فـــي مضمـــار الإبـــداع والذيـــن تنوعـــت لديهـــم الاتجاهـــات، وأســـاليب التعبيـــر الـــفني، وزخـــم 
التقنيـــات المســـتخدمة عبـــر تعـــدد فريـــد، وتناغـــم جمالـــي وخصائـــص بصريـــة مميـــزة، لتتبايـــن أطروحاتهـــم الفنيـــة مـــا بيـــن )التشـــخيصي 
والواقعـــي الوصفـــي والتجريـــدي والتكعـــيبي والتأثيـــري والتعبيـــري والرمـــزي( مـــن خلال قـــدرة فـــي التحكـــم فـــي الوســـائط والخامـــات، وإعلاء 
التجريـــب والتوليـــف، بمـــا يتســـق مـــع ثـــراء المدينـــة المنـــورة كمنبـــع ملهـــم لمخيلـــة المبدعيـــن، ســـاهم فـــي إثـــراء المعـــرض وتوفيـــر تجربـــة 
خصبـــة متعـــددة الأوجـــه، مـــن خلال عـــرض وجهـــات نظـــر مختلفـــة، تجتـــذب شـــريحة أوســـع مـــن الجمهـــور، وزيـــادة تفاعلهـــم وفهمهـــم 

للفـــن وشـــحذ التفكيـــر النقـــدي لديهـــم، والتأمـــل الدقيـــق والرؤيـــة التي يتـــم مـــن خلالهـــا اكتشـــاف القيمـــة والجمـــال.
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Madinah Arts Award Exhibition
To deepen cultural awareness and enhance creative expression among visual artists, the “Madinah Arts 
Prize” was launched to enrich the artistic sector and reflect the modern identity of Madinah. The prize aims 
to strengthen Madinah’s significance in the hearts of the nation’s youth and promote the role of visual arts 
in the intellectual and cultural advancement of society. It fosters positive competition, motivating artists to 
innovate, refine their skills, and contribute to the artistic and community landscape of Madinah. Additionally, 
the initiative emphasizes the importance of supporting and empowering creators by providing a platform for 
artists to showcase their works and engage with wider audiences.
Aligned with the prize’s defined theme, the exhibition highlighted Madinah’s multifaceted significance—
religious, historical, cultural, civilizational, economic, social, and heritage—through diverse artistic perspectives 
and techniques. Participating Saudi and resident artists enriched the creative scene with works that reflected 
various styles, including realism, abstraction, cubism, impressionism, expressionism, and symbolism. Their 
mastery of mediums and experimentation reflected Madinah’s depth as an enduring source of inspiration. This 
diversity provided a rich, multi-dimensional experience, encouraging audience engagement, deep reflection, 
and critical appreciation of art, ultimately revealing layers of value and beauty inspired by the spirit of Madinah.
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رواد الفن التشكيلي بالمدينة المنورة
Pioneers of Visual Arts in Madinah
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محمد سيام )رحمه الله(
Mohamed Siam (May allah have mercy on him) 

)1954م - 2011م(
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ولـــد الفنـــان “محمـــد ســـيام” رحمـــه اللـــه فـــي المدينـــة المنـــورة عـــام )1954م(، وتلقـــى فيهـــا 
الفنيـــة  التربيـــة  ليلتحـــق بمعهـــد  الريـــاض  انتقـــل للعاصمـــة  ثـــم  تعليمـــه الأولـــي والمتوســـط، 
وتخـــرج فــــــــــــــي عـــام 1973م، ولـــه مشـــاركات فـــي المعـــارض الخاصـــة والجماعيـــة، داخـــل 
آنـــذاك، والأســـبوع  الشـــباب  لرعايـــة  العامـــة  الرئاســـة  المملكـــة وخارجهـــا ومنهـــا معـــارض 
العربـــي  للفنـــان  الســـابع  والمعـــرض  العربـــي،  المغـــرب  ومعـــرض  بباريـــس،  الثقافـــي  الخليجـــي 
ــا، والمعـــرض الـــدوري لـــدول مجلـــس التعـــاون الخليجـــي  بالكويـــت، ومعـــرض المراســـم بأبهـ
بالريـــاض، والمعـــرض الســـعودي المعاصـــر، ومعـــرض جماعـــة فنانـــي المدينـــة المنـــورة فـــي 

مهرجـــان المحبـــة بســـوريا. 

بحضورهـــا  التشـــكيلية  الســـاحة  أثـــرت  التي  الفاعلـــة  الأيقونـــات  أحـــد  ويمثل”ســـيام” 
ومشـــاركاتها الفاعلـــة، ورغبتـــه وجنوحـــه ونهمـــه للبحـــث الـــفني، فاســـتحضر فـــي نصوصـــه 
ــاء الشـــعبية  ــر الاجتماعيـــة بالمدينـــة )كالأحيـ ــتقيها مـــن المظاهـ ــر متنوعـــة يسـ البصريـــة عناصـ
والأشـــخاص والخيـــول والجمـــال والطيـــور والاحتفـــالات وتصويـــر المســـجد النبـــوي الشـــريف 
اســـلوبي  تنـــوع  مـــن خلال  أفـــكاره  الفنـــان  الهويـــة جســـد  المكـــي(. ومـــن رحــــم  والحـــرم 
والارتحـــال بيـــن أكثـــر مـــن اتجـــاه فني، فبـــدأت أعمالـــه مـــن الواقعيـــة الوصفيـــة الممهـــورة 
التأثيـــرات المباشـــرة للتكعيبيـــة وتأطيـــر منهجهـــا الفكـــري  ثـــم مرحلـــة  بخصوصيـــة الرؤيـــة. 
المؤســـس علـــى تجزئـــة وتحليـــل العناصـــر، واعلاء التســـطيح، لتصيـــر البنيـــة التوافقيـــة للعمـــل 

الموســـيقية. كالقطعـــة 

واشـــتغل فـــي أعمـــال أخـــرى بتأثيـــر ”الخيـــال الســـيريالي” لتصديـــر فضـــاءات أســـطورية حالمـــة 
 
ً
تعـــزز فعـــل التعبيـــر النابـــض، والتحـــرر مـــن واقـــع الحيـــاة الواعيـــة لعالـــم آخـــر مـــوازي أكثـــر اتســـاعاً

صـــاغ  كمـــا  الفكريـــة.  بالمضاميـــن  المعبـــأ  للاشـــعور  تنتمـــي  غرائبيـــة  وتركيبـــات  وفاعليـــة 
الـــذي  الـــزمنى  بالبعـــد  الـــذي اهتـــم  أطروحـــات احتفـــت ”بتفكيـــر المدرســـة المســـتقبلية” 
يعبـــر عـــن الطاقـــة والحركـــة المتناميـــة المتكاثـــرة المتوالـــدة فـــي اتجـــاه اندفـــاع الشـــكل، 
وتوظيـــف الدرجـــات اللونيـــة المتعـــددة ليبـــدو العمـــل وكأنـــه أطيـــاف ملونـــة متعاقبـــة 

تصـــدر المعانـــي والأحاسيـــس.

Artist Mohammed Siam (1954) was born in Madinah Munawwarah, 
where he completed his early education before moving to Riyadh 
to study at the Institute of Art Education, graduating in 1973 . He 
participated in numerous local and international exhibitions, 
including those in Paris, Kuwait, Syria, and across the Gulf region, 
representing Saudi Arabia’s artistic identity.

Siam was an influential figure in the Saudi plastic arts scene, 
known for his deep artistic research and expressive visual 
language. His works drew inspiration from Madinah’s social life—
its neighborhoods, people, celebrations, and holy landmarks. 
Beginning with Descriptive Realism, he later explored Cubism, 
focusing on fragmentation, analysis, and harmony of form. He 
also delved into Surrealist Fantasy, creating dreamlike, symbolic 
worlds that reflected emotion and imagination. In his later phase, 
influenced by Futurism. he expressed energy and motion through 
dynamic compositions and layered color gradients, giving his 
artworks a sense of rhythm, vitality, and evolving movement.

Artistic Impulses Cloaked in Diversity and Richnessمنطلقات فنية يغلفها التنوع والثراء
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منصور كردي )رحمه الله( 
Mansour Kurdi  (May allah have mercy on him) 

)1946م - 2013م(
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ـــي المدينـــة المنورة عام  ـــه اللـــه فـــــــ ـــد الحميـــد كـــردي” رحمـــــــــــــــ ـــور عبـــ ولـــد الفنـــان ”منصـــــــ
)1946م(، وحصـــل علـــى دبلـــوم مـــن معهـــد التربيـــة الفنيـــة، وهـــو عضـــو مؤســـس فـــي جماعـــة 
فنانـــي المدينـــة المنـــورة، وشـــارك فـــي معـــارض داخليـــة وخارجيـــة علـــى نطـــاق المملكـــة 
 مـــن خلال 

ً
 عـــن المدينـــة المنـــورة لنقـــل تـــراث المدينـــة بصريـــاً

ً
، وأســـس متحفـــاً

ً
 وعالميـــاً

ً
وعربيـــاً

قالـــب  فـــي  والواقعيـــة(  )الرمزيـــة  بيـــن  بالجمـــع  الفنيـــة  أعمالـــه  لتتميـــز  التشـــكيلية،  الفنـــون 
يجســـد خبراتـــه وهويتـــه الســـعودية وحســـه المرهـــف، وتمثيـــل “الهويـــة المحليـــة” “والتـــراث 
المعمـــاري والإنســـاني للمدينـــة” وتوظيـــف الزخـــارف والرمـــوز الهندســـية والمعماريـــة التي 

تلاــمـس الذائــقـة الــشـعبية ــفـي تــشـكيلات متــفـردة.
 

ـــد رواد ومـــؤسسي الحركـــة التشـــكيلية  ويأتـــي الرائـــد “منصـــور كـــردي” باعتبـــاره أحـــــــــــ
بالمدينـــة والمملكـــة كفنـــان مثقـــف اســـتخدم بيئتـــه المحيطـــة بـــه كمـــادة لفنـــه وأصبـــح 
 فـــي أعمالـــه، وهـــو مـــا حفـــز أســـلوبيته الفنيـــة لاســـترداف 

ً
الموضـــوع البيئي المحلـــي شـــاخصاً

أعمالـــه  فـــي  المحلـــي  والتـــراث  المحليـــة  البيئـــة  ونقـــل  المحلـــي،  الواقـــع  وتصويـــر  المـــكان 
ــه مـــن  ــا، فانطلقـــت تجربتـ ــة التي عـــاش فيهـ ــاط بالمـــكان والبيئـ ــسٍٍّ تراثـــيّّ  وارتبـ ــة، مـــع حـ الفنيـ
ــر  ” المدينـــة” كمحـــرك فكـــري  لرســـم ملامـــح لغتـــه البصريـــة، كـــراوي بصـــريّّ ينقـــل )مناظـ

المديـــنة والـــشخوص ـــفي احتفالاتـــهم وعاداتـــهم الاجتماعـــية(.

ومدلـــولات  معطيـــات  وفـــق  للمـــكان  تصـــورات  وطـــرح  ـــه  ترجمـــــــــــ ـــى  علـــــــــــ فاعتمـــد 
بأنســـاق مختلفـــة ضمـــن  المـــكان  بالتجانـــس مـــع  ســـيكولوجية،تؤدي لإحســـاس الإنســـان 
معطيـــات الفكـــر والثقافـــة الإنســـانية، والمرجعيـــات الحضاريـــة وســـط ســـياقات المعاصـــرة، 
والمكانيـــة  الثقافيـــة  البيئـــة  وتشـــخيص  ودلالـــي،  جمالـــي  منظـــور  مـــن  المـــكان  ونظريـــة 
للمدينـــة المنـــورة، ووضـــع توصيفـــات عـــدة لأنـــواع المـــكان، المتعالقـــة مـــع أهـــم المفاهيـــم 
التي تدخـــل فـــي جدليـــة تشـــكيل المـــكان ضمـــن حقـــل الفنـــون التشـــكيلية ومنهـــا: المـــكان 

الواقعـــي، المـــكان الرمـــزي، المـــكان الافتراضـــي، المـــكان المتخيـــل. 

Artist Mansour Abdulhameed Kurdi (1946), born in Madinah 
Munawwarah, earned a diploma from the Institute of Art 
Education and was a founding member of the Madinah Artists 
Group. He participated in numerous local, Arab, and international 
exhibitions and founded a museum dedicated to Madinah 
Munawwarah. Through his art, he vividly conveyed the city’s 
heritage, blending Symbolism and Realism to express his Saudi 
identity, cultural depth, and sensitivity.

Kurdi is regarded as a pioneer of the Plastic Arts Movement in 
both Madinah and the Kingdom. His work drew inspiration from 
his local environment, capturing Madinah’s people, celebrations, 
and traditions. He incorporated architectural motifs, geometric 
forms, and decorative patterns, creating compositions that 
reflected the spirit and aesthetics of the city. His art explored the 
relationship between humans and space, interpreting Madinah 
through aesthetic and cultural dimensions. Kurdi classified 
spatial concepts into realistic, symbolic, virtual, and imagined 
spaces, presenting Madinah as both a tangible and emotional 
landscape rooted in heritage and artistic vision.

 Thesis Reflecting Absolute Spiritual Realitiesأطروحات تعبر عن الهوية المحلية
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د. فؤاد مغربل
Dr. Fouad Moughrabel
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ولـــد الدكتـــور فـــؤاد مغربـــل بالمدينـــة المنـــورة عـــام )1951م(، وحصـــل علـــى بكالوريـــوس 
التربيـــة الفنيـــة مـــن جامعـــة حلـــوان 1978م، ثـــم درجـــة الماجســـتير مـــن جامعـــة اســـترن نيـــو 
 
ً
مكســـيكو 1984م، ودرجـــة الدكتـــوراه مـــن جامعـــة هـــل بريطانيـــا 2000م، عمـــل رئيســـاً
لقســـم التربيـــة الفنيـــة بكليـــة المعلميـــن بالمدينـــة المنورة،وعضـــو هيئـــة تدريـــس بجامعـــة 
طيبـــة، وعضـــو مؤســـس لجماعـــة فنانـــي المدينـــة المنـــورة التشـــكيلين منـــذ 1400م حتى الآن، 
ورئيـــس لجنـــة الفنـــون التشـــكيلية بجمعيـــة الثقافـــة والفنـــون بالمدينـــة المنـــورة 1426-1408هــــ، 

ومشـــرف المعـــارض والتجميـــل بهيئـــة تطويـــر المدينـــة المنـــورة مـــن 1426 إلـــى 1429هــــ.

 
ً
والفنـــان الدكتور”فـــؤاد مغربـــل” كينونـــة إيجابيـــة وحيويـــة فياضـــة وطاقـــة متقـــدة ومحفزاً

 للتفكيـــر فـــي الفـــن، فجـــاءت أعمالـــه كمنظومـــات بصريـــة تتوحـــد فيهـــا ثقافتـــه 
ً
ديناميكيـــاً

الفنيـــة وخبراتـــه. حيـــث انصهـــر بفنـــه فـــي بيئـــة المدينـــة وحياتهـــا ومبانيهـــا التراثيـــة وتفصيليتهـــا 
وشـــوارعها والمشـربيــــات والأســـــواق، بـــكل صـــدق وهمـــة تجريبيـــة مبدعـــة )يمســـك بلـــب 
المشـــهد ويجســـد الحقيقـــة ويوثـــق المعلومـــة حتي لا يقتصـــر الفـــن لديـــه علـــى نقـــل الأشـــياء(، 
لتنقـــل أعمالـــه ذلـــك التـــراث الثقافـــي والهويـــة الســـعودية، والتركيـــز علـــى التجـــارب الإنســـانية 
ــيمات  ــا، والتقسـ ــر وتراكمهـ ــة العناصـ ــي تجزئـ ــل الهنـــدسي فـ ــى التحليـ ــر إرتـــكاز أشـــكاله علـ عبـ
الهندســـية والعضويـــة التي تجلـــب الحيـــاة والنبـــض داخـــل بنائيـــة العمـــل، وتصبـــح مصـــدر 

الشـــحن الطاقـــي للعناصـــر ومجالهـــا المغنـــاطيسي.

ولتشـــخيص أحـــوال مجتمعـــه بشـــكل جلـــي يصـــدر فهمـــه وانتمائـــه ويبـــوح بروحانيـــة وأهميـــة 
العناصـــر ودواخـــل  مـــن جوانيـــة  الفنيـــة  فـــي شـــروحاته  الضـــوء  المـــكان، ونبـــع  وقدســـية 
الطاقـــة  بالضيـــاء وتصـــدر  البهـــاء وتبـــوح  بإشـــراقة تشـــع  العناصـــر  تلـــك  لتـــكتسي  أجزائهـــا، 
الإيجابيـــة الديناميـــة، وإحالـــة الأشـــكال لمســـطحات مبســـطة، بحيـــث يصبـــح كل ســـطح 
 تتفـــكك ثـــم يعـــاود الفنـــان تجميعهـــا، وتركيـــب 

ً
 لإحـــدى زوايـــا رؤيـــة الجســـم، أشـــكالاً

ً
ممـــثلاً

جزئياتهـــا فـــي كل متماســـك بصـــورة مقنعـــة للمشـــاهد.

Artist Fouad Taha Moughrabel was born in Madinah Munawwarah 
in (1951). He earned a Bachelor’s in Art Education from Helwan 
University (1978), a Master’s from Eastern New Mexico University 
(1984), and a PhD from the University of Hull, UK (2000). He 
served as Head of the Art Education Department at the College 
of Education in Madinah, faculty member at Taibah University, 
founding member of the Madinah Plastic Artists Group (since 
1400 AH), Head of the Plastic Arts Committee at the Madinah 
Culture and Arts Society (1408–1426 AH), and Supervisor of 
Exhibitions and Beautification at the Madinah Development 
Authority (1426–1429 AH).

Moughrabel’s art is vibrant and intellectually dynamic, deeply 
rooted in Madinah’s environment—its heritage buildings, streets, 
mashrabiyat, and markets. He captures the essence of place and 
cultural identity through geometric analysis, fragmenting and 
reassembling forms into cohesive compositions. His works convey 
spiritual resonance and social insight, transforming shapes into 
luminous, simplified surfaces that radiate energy and meaning 
from within.

 Luminosity Radiating Splendour and Revealingنورانية تشع البهاء وتبوح بالضياء والإشراق
Light and Illumination
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د. صالح خطاب
Dr. Saleh Khattab
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لـــه  المعاصـــر،  الـــفني  الوعـــي  مـــن أصحـــاب  مبـــدع  تشـــكيلي ســـعودي ورائـــد قديـــر  فنـــان 
مســـاهمات فنيـــة وإداريـــة فـــي المجـــال الـــفني الســـعودي، مـــن مواليـــد المدينـــة المنـــورة عـــام 
 فنيـــة منـــذ عـــام بواكيـــره، وحصـــل علـــى درجـــة البكالوريـــوس فـــي 

ً
1956م، وأظهـــر كفـــاءةً

الفنـــون الجميلـــة مـــن جامعـــة حلـــوان 1979م، ونـــال درجـــة الماجســـتير فـــي التصميـــم الداخلـــي 
وعضـــو  1997م،  عـــام  حلـــوان  جامعـــة  مـــن  الفنـــون  فلســـفة  دكتـــوراه  ثـــم  1987م،  عـــام 

مؤســـس لجماعـــة فنانـــي المدينـــة المنـــورة. 
ــام 1980م، فأقـــام ســـتة معـــارض فرديـــة فـــي جـــدة والريـــاض  وبـــدأ عـــرض أعمالـــه الفنيـــة عـ
ــن  ــار الفنانيـ ــة مثـــل معـــرض كبـ ــات جماعيـ ــارك فـــي فاعليـ ــرة، وشـ ــورة والقاهـ ــة المنـ والمدينـ
الســـعوديين فـــي الريـــاض 1979م، ومعـــرض كبـــار الفنانيـــن الســـعوديين فـــي الريـــاض عـــام 
1980م،  عـــام  المنـــورة  المدينـــة  فنانـــي  لجماعـــة  متنقـــل  معـــرض  أول  وتأسيـــس  1980م، 
ومعـــرض مجموعـــة الفنـــون التشـــكيلية فـــي الريـــاض عـــام 1981م، ومعـــرض ”مختـــارات مـــن 

الفنـــون التشـــكيلية الســـعودية ”فـــي مدريـــد والقاهـــرة ولنـــدن”1998م - 2000م”.
أســـس الدكتـــور ”صالـــح خطاب”لتنـــوع ثـــري عبـــر أطروحاتـــه الفنيـــة، وصـــدر لوهـــج فاعـــل 
فـــي الوعـــي الإبداعـــي بالمدينـــة المنـــورة، وصـــار حالـــة فنيـــة صادقـــة لصيقـــة بســـياقها البيئي 
والجغرافـــي والتاريخـــي والـــديني بالمدينـــة المنـــورة، بمـــا يحفـــز قـــدرات الفنـــان نحـــو التنقيـــب 
عـــن الخامـــة الملائمـــة لتصويـــر الفكـــرة والإيحـــاء بالمـــعنى، ليتحـــول مفهـــوم فـــن التصويـــر عبـــر 
الأفـــكار والـــرؤى التي تشـــتبك مـــع المخـــزون البصـــري العميـــق للوعـــي الســـعودي- لصالـــح 

ــرة. ــة والمعاصـ ــى الهويـ ــرة تؤكـــد علـ ــال معاصـ أعمـ
وقـــد عـــززت نشـــأته فـــي المدينـــة المنـــورة علـــى رؤيتـــه الفنيـــة، لتوثـــق أعمالـــه مشـــاهد مـــن 
الحيـــاة اليوميـــة فـــي أحيائهـــا وأزقتهـــا، حيـــث بـــدأ مســـيرته الفنيـــة مـــع الموضوعـــات المعماريـــة، 
 لدراســـته الأكاديميـــة فـــي التصميـــم الداخلـــي. ثـــم تطـــوّّر 

ً
 طبيعيـــاً

ً
 منهـــا امتـــداداً

ً
مســـتلهماً

 نحـــو رمـــوز ودلالات اســـتلهمها مـــن الرؤيـــة الســـريالية، لصـــور 
ً
أســـلوبه مـــع الزمـــن لينحـــاز لاحقـــاً

ورمـــوز حلميـــة، كالعيـــون والنوافـــذ المغلقـــة والقبـــاب، لتدشـــين حقائـــق تعـــزز )إعطـــاء اليقيـــن 
للحلـــم أكثـــر مـــن الواقـــع البصـــري(.

Dr. Saleh Khattab, born in Madinah Munawwarah in 1956, 
is a pioneering Saudi plastic artist who significantly shaped 
contemporary art consciousness in Saudi Arabia. Demonstrating 
early artistic talent, he earned a Bachelor’s in Fine Arts from 
Helwan University (1979), a Master’s in Interior Design (1987), and 
a PhD in Philosophy of Art from the same institution (1997). He is 
a founding member of the Madinah Munawwarah Artists Group.

Since his debut in 1980, Khattab has held six solo exhibitions 
across Jeddah, Riyadh, Madinah, and Cairo, and participated 
in landmark group shows—including the Senior Saudi Artists 
exhibitions (1979–1980), the first traveling exhibition of the 
Madinah Artists Group (1980), the Riyadh Plastic Arts Group 
Exhibition (1981), and “Selections from Saudi Plastic Arts” in 
Madrid, Cairo, and London (1998–2000).

Deeply rooted in Madinah’s environmental, historical, and 
spiritual context, his art evolved from architectural themes—
inspired by his interior design background—toward symbolic, 
surrealist-inspired imagery. His works often feature dreamlike 
motifs such as eyes, closed windows, and domes, challenging 
visual reality and affirming the certainty of the dream. Through 
this vision, Khattab documents daily life in Madinah’s alleys while 
advancing a contemporary Saudi artistic identity that blends 
heritage with modernity.

Sharpening the Idea and Suggesting the Meaningشحذ الفكرة والإيحاء بالمعنى
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نبيل نجدي
Nabil Najdi 
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ولـــد الفنـــان ”نبيـــل نجـــدي” عـــام )1954م(، وقـــد تعلـــق منـــذ بداياتـــه المبكـــرة ودراســـته فـــي 
المتوســـطة بالرســـم والمجـــالات الفنيـــة، وهـــو مـــا دفعـــه لتعزيـــز موهبتـــه بدراســـة الفنـــون 
1396هــــ،  عـــام  الريـــاض  الفنيـــة  التربيـــة  دبلـــوم  وشـــهادة  بالريـــاض،  الفنيـــة  التربيـــة  بمعهـــد 
 
ً
وقـــاده طموحـــه الـــفني لاقتحـــام الســـاحة التشـــكيلية منـــذ عـــام 1392هــــ، فأقـــام 14 معرضـــاً
، منهـــا معرضـــه بالهـــدا شـــيراتون ) 1408هــــ  إلـــى 1411هــــ(، ومعـــرض المدينـــة شـــيراتون 

ً
شـــخصياً

)1401هــــ - 1411هــــ(، ومعـــرض فنـــدق الكنـــدرة بجـــدة )1412هــــ - 1415هــــ(، ومعـــرض جـــدة 
ضمـــن نشـــاطات بيـــت التشـــكيليين 1415هــــ، ثـــم مشـــاركته مـــع مســـك فـــي ملتقاهـــم للنحـــت 

1440هـ.
النحاتيـــن  وأبـــرز  المضافـــة  القيـــم  أصحـــاب  أحـــد  نجـــدي”  ”نبيـــل  الفنـــان  بذلـــك  ليمثـــل 
الســـعوديين فـــي حضورهـــم كســـفير للفـــن، حيـــث تنبـــري رؤيتـــه ومنهجـــه الـــفني الخـــاص 
بالخطـــوط  مـــن معالجـــات بصريـــة  تعلـــي  تعبيريـــة  تلميحـــات  مـــن تجريديـــة تغلفهـــا  منطلقـــا 
الخامـــات  تراكيـــب  عبـــر  الخارجـــي،  المظهـــر  تتجـــاوز  دالـــة  كعلامـــات  وتطويعهـــا  العربيـــة 
المعدنيـــة  والأنابيـــب  الصـــاج،  وصفائـــح  الصلـــب  الحديـــد  بخامـــات  الأثيريـــة  والتشـــكيلات 
وشـــرائط النحـــاس، وكافـــة الوســـائط التي يشـــكلها فـــي انســـيابية وليونـــة بحرفيـــة مكينـــة 
تحاكـــي مرونـــة وانســـيابية الحـــرف العربـــي، وافصـــاح يتجلـــى فـــي قـــدره التعبيـــر عـــن الحركـــة 

والتركيـــب.  والكتلـــة 
ولأنـــه يمتلـــك وحـــدة فنيـــة متكاملـــة فـــي الأســـلوب والنظـــام والقانـــون الهنـــدسي وفـــي 
العلاقـــة التكامليـــة للعمـــل بالفـــراغ الداخلـــي والمحيـــط، عـــزز الفنـــان ”نبيـــل النجـــدي” فـــي 
مجســـماته النحتيـــة مـــن قيـــم الكتلـــة كمحـــرك فاعـــل، والعلاقـــات التي تنشـــأ مـــن الاســـتخدام 
 عـــن المعانـــي 

ً
المنظـــم وفـــق ضوابـــط التشـــكيل، وتغليفهـــا بالديناميكيـــة التي تنحـــو بعيـــداً

الاســـتهلاكية المقـــروءة، فـــي مقابـــل تجســـيد القـــدرة علـــى ترجمـــة وتســـطير المفهـــوم مـــن 
خلال فـــرادة فـــي تحكـــم أدائـــي بتراكيـــب معدنيـــة حداثيـــة تـــزاوج بيـــن المعاصـــرة والحفـــاظ 
علـــى الأصالـــة، فـــي محاولاتـــه الجـــادة لإبـــراز الهويـــة الســـعودية، ودور فـــن النحـــت فيهـــا وطـــرق 

اســـترداف المـــوروث.

Born in (1954), Saudi artist Nabil Najdi discovered his passion for drawing 
early on and pursued formal training at the Institute of Art Education 
in Riyadh, earning a diploma in Art Education in 1396 AH. He entered 
the plastic arts scene as early as 1392 AH and went on to hold 14 solo 
exhibitions—at venues including Al-Huda Sheraton (1408–1411 AH), 
Madinah Sheraton (1401–1411 AH), Al-Kandara Hotel in Jeddah (1412–1415 
AH), and the Jeddah Exhibition organized by the Plastic Artists House 
(1415 AH)—and later participated in MISK’s Sculpture Forum in 1440 AH.
Najdi is recognized as a leading Saudi sculptor and a cultural ambassador 
of art. His abstract approach integrates expressive allusions with Arabic 
calligraphy, which he transforms into profound visual markers that 
go beyond literal representation. Working primarily with industrial 
materials—such as hardened steel, sheet metal, metal pipes, and copper 
strips—he sculpts with both strength and fluidity, mimicking the grace 
and motion of Arabic script. His works embody movement, mass, and 
spatial harmony through meticulous composition.
Maintaining a cohesive artistic language grounded in geometric 
structure and spatial dialogue, Najdi treats mass as an active, dynamic 
force. His sculptures reject superficial or decorative interpretations, 
instead conveying meaning through controlled, singular gestures. 
By merging modernist metalwork with deep cultural references, 
he reasserts Saudi identity, elevates the role of sculpture in heritage 
discourse, and bridges authenticity with contemporary expression.

 Exalting the Value of Mass and Cloaking it withإعلاء قيمة الكتلة وتغليفها بالديناميكية
Dynamism
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م. مريم مشيخ
Eng.Mariam Mashiekh
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تمتلـــك الفنانـــة ”مريـــم مشـــيخ” تجربـــة فنيـــة رصينـــة عـــززت مكانـــة الفـــن البصـــري الســـعودي 
فـــي الســـاحات الفنيـــة الإقليميـــة والعالميـــة، ورائـــدة للفـــن التشـــكيلي النســـائي فـــي المدينـــة 
كفعـــل  البصـــري،  ابداعهـــا  وســـطر  الفنيـــة  رؤيتهـــا  انبثقـــت  المـــكان  هـــذا  ففـــي  المنـــورة، 
يســـتردف القديـــم فـــي هيئـــة الجديـــد. حيـــث حصلـــت علـــى بكالوريـــوس الديكـــور، كليـــة 
الفنـــون الجميلـــة، جامعـــة حلـــوان عـــام 1976م، وعملـــت أســـتاذة بكليـــة التربيـــة بجامعـــة 
ــة إبـــداع  ــا(” وأسســـت قاعـ ــة حاليًـً ــة طيبـ ــة المنورة–جامعـ ــرع المدينـ ــز ”فـ الملـــك عبـــد العزيـ
للفنـــون الجميلـــة بالمدينـــة، وأسســـت جماعـــة فنانـــي المدينـــة المنـــورة عـــام 1405هــــ، وشـــاركت 
مدريـــد،  بيـــروت،  الدوحـــة،  جـــدة،  الريـــاض،  )بالقاهـــرة،  ودوليـــة  محليـــة  معـــارض  فـــي 

المغـــرب(، ونالـــت المركـــز الأول فـــي مســـابقة الذهـــب بالبحريـــن.

فالرســـم بالنســـبة لهـــا هوايتهـــا التي تـــرى مـــن خلالهـــا الحيـــاة، وتـــري فـــي الفـــن ارتبـــاط وثيـــق 
بالمجتمـــع، حيـــث تتمحـــور أشـــروحاتها الفنيـــة حـــول المـــرأة والأوضـــاع الاجتماعيـــة والحضاريـــة 
والإسلاميـــة، وتأطيـــر القـــوة الكامنـــة لمكانـــة المدينـــة، لتصـــدر قوالبهـــا الفنيـــة رســـائل نابضـــة 
تمـــوج فـــي خطابهـــا بتعزيـــز جوهـــر المشـــهد الـــفني فـــي المدينـــة المنـــورة، وتحشـــد “البصمـــة 
والحضـــور” بمـــا يبـــرز هويـــة “ المدينـــة المنـــورة” وحضورهـــا ومكانتهـــا الدينيـــة والتاريخيـــة 
والثقافيـــة والاجتماعيـــة، لتـــزاوج بذلـــك بيـــن التـــراث المحلـــي والهويـــة الإسلاميـــة برؤيـــة فنيـــة 

معاصـــرة.
 

فجـــاءت أعمـــال الفنانـــة “مريـــم مشـــيخ” كمـــا ترســـخت فـــي ذاكرتهـــا البصريـــة والأيقونـــة 
والوجدانيـــة والوعـــي الســـعودي، وليـــس عـــن طريـــق محـــاكاة الواقـــع ونقلـــه بـــل بإعـــادة 
تشـــكيله وتنظيـــم العالـــم وصياغتـــه مـــن جديـــد، عبـــر اتجـــاه الفنانـــة وانحيازهـــا نحـــو تجســـيد 
الحيـــاة ورســـم الأشـــكال كصيـــغ تفيـــض بالتعبيـــر النابـــض والديناميـــة والضـــوء، مـــن خلال 
مشـــاهد محملـــة بالمشـــاعر والانفعـــالات والحلـــم الجمالـــي المســـتلهم مـــن جغرافيـــا المـــكان 
والمحيـــط البيئي للفنانـــة والتي لا تقـــرأ إلا بالقلـــب، مـــن خلال الوســـائط والعناصـــر والتقنيـــات 

وســـيكولوجية الألـــوان وقيمـــه البعديـــة.

Artist Mariam Mashiekh is a pioneering figure in Saudi visual art 
and one of the leading women artists in Madinah Munawwarah. 
With a Bachelor’s degree in Decoration from Helwan University 
(1976), she later taught at King Abdulaziz University’s Madinah 
branch (now Taibah University). She founded Ibdaa Fine Arts 
Hall and established the Madinah Artists Group (1405 AH). Her 
works have been exhibited in Cairo, Riyadh, Jeddah, Doha, Beirut, 
Madrid, and Morocco, earning her first place in Bahrain’s Gold 
Competitions.

For Mariam, painting is a way to view life and connect art with 
society. Her themes focus on women, civilization, and Islamic 
values, reflecting Madinah’s cultural and spiritual depth. Her 
art blends local heritage and Islamic identity with a modern 
artistic vision, using color, light, and dynamic composition to 
express emotion and vitality. Rather than imitating reality, she 
reimagines it through expressive, heartfelt forms inspired by 
Madinah’s environment and essence.

 Blending Local Heritage and Islamic Identity with aمزاوجه التراث المحلي والهوية الإسلامية برؤية معاصرة
Contemporary Vision
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الفائزون بالجائزة
Award Winners
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First placeالمركز الأول
بصـــري  تشـــكيــــــــل  العمـــل  يمثـــل 
ـــاس وروح، كنـــص  يصـــدر إحســـــــ
ــتمرار ويقبـــل  يتنفـــس ويتجـــدد باسـ
ـــق ويحتضـــن  الاختـــــــــــــــلاف والتوافـــ
ليعيـــد تركيـــب  الإضافـــة والإزاحـــة 
الشـــكــــــــــــــــل واللـــون والمســـاحات 
التـــوازن  عـــن  ينقـــب  ـــق  نســـــــ ـــي  فـــــــ
ـــن المعاصـــرة والهويـــة، لتأطيـــر  بيـــــــ
“طيبـــة الطيبـــة” كوجـــود يتجـــاوز 
ـــان راســـخ فـــي  الجغرافيـــا، وكيـــــــــــــــ
فـــي  يتشـــكل  وانتمـــاء  الذاكـــرة 
مجـــرد  يكـــون  أن  قبـــل  الـــروح 
مـــكان فـــوق الخارطـــة يُُرســـم علـــى 

البصـــري. المنجـــز  ســـطح 

The work represents a visual 
formation that emanates 
feeling and spirit, like a text 
that breathes and continually 
renews itself. It embraces 
both difference and harmony, 
welcoming addition and 
displacement to recombine 
form, color, and space in a 
pattern that seeks a balance 
between contemporaneity 
and identity. It frames “Taibah 
al-Tayibah” as an existence 
that transcends geography—a 
presence firmly rooted in 
memory, and a sense of 
belonging that takes shape 
in the soul before becoming 
merely a place on the map, 
inscribed on the surface of the 
visual creation.

Fahad Alghamdiفهد الغامدي

طيبة الطيبة
Taibah al-Tayibah

100 * 100
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Maryam Baflahمريم بفلح

أنفاس من طيبة القديمة
Breaths of the Old Taibah 

120 * 100

Second placeالمركز الثاني
يحتفـــي العمـــل بدعـــوة التأمـــل فـــي 
الأصالـــة  وروح  البســـاطة  جماليـــة 
ـــت حاضـــرة فـــي “طيبـــة  ــا زالـــــــ التي مـ
الطيبـــة”، لتجســـيــــــــد مشـــهــــد مـــن 
ـــة  ـــل مائـــــــ “المدينـــة المنـــورة” قبـــــــ
عـــام، حيـــث تمتـــزج ملامـــح الماضـــي 
ـــات  ـــرة بلمســـــــــــ ودفء الذاكـــــــــــــــ
ـــة فنيـــة معاصـــرة،  لرؤيـــ تشـــخــــــــص 
ارتكـــزت علـــى الأســـلوب الانطباعـــي 
ـــي رســـم التفاصيـــل، وتســـطير روح  فـــ
ــن  ــن شـــكله، وعـ ــر مـ المـــكان أكثـ
علـــى  مـــرّّ  الـــذي  بالزمـــن  الإحســـاس 
المدينـــة، دون أن يمـــس قداســـتها 

وبهائهـــا.

The work celebrates an 
invitation to contemplate the 
beauty of simplicity and the 
spirit of authenticity that still 
pervades ‘Taibah al-Tayibah,’ 
depicting a scene of Madinah 
as it appeared a hundred 
years ago. Here, the features 
of the past and the warmth of 
memory merge with touches 
that reflect a contemporary 
artistic vision, grounded in 
an impressionistic approach 
to detailing. The emphasis 
is placed on capturing the 
spirit of the place rather than 
its form, conveying the sense 
of time that has passed over 
Madinah, without diminishing 
its sanctity and splendor. 
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Third placeالمركز الثالث
فـــي تركيبـــة ديناميـــة حالمـــة تؤطـــر 
ـــل مؤســـس  ـــي لعمـــــــــ البنـــاء الكلـــــــ
 - البيئـــة والمجتمـــع  ـــى )عناصـــر  علـــ
وجدانيـــة  تحفيـــز  علـــى  والحـــرص 
المتلقـــي( مـــن خلال صيـــغ تســـتلهم 
ـــور العمـــل مدخـــل  “المدينـــة” يصـــ
ــة  ــارع العينيـ ــر شـ ـ ــاب الســـــــــــلام عبـــــــ بـ
مدخـــل  ـــى  علـــــــ ـــح  ينفتـــــــــــ والـــذي 
ـــي مزيـــج مـــن  المســـجد النبـــوي، فـــــــ
ـــة والروحانيـــة  البســـاطــــــــة العمرانيـــــــ
ـــز رحلـــة  ـــدف تعزيـــ ـــة، بهـــــــ العميقـــــــ
الداخـــل عبـــر الحـــارة حتى يصـــل إلـــى 

فضـــاء النـــور والســـكينة.

In a dreamlike dynamic 
composition that frames 
the overall structure of the 
work—built upon elements of 
environment and community 
and aimed at evoking the 
viewer’s emotions—the 
artwork draws inspiration 
from Madinah. It depicts 
the entrance of Bab Al-
Salam through Al-Ainiyah 
Street, leading to The 
Prophet’s Mosque, blending 
architectural simplicity with 
profound spirituality. The 
piece seeks to enhance the 
inner journey of the viewer, 
guiding them through the 
alleyway until they reach a 
realm of light and tranquility.

Sami Albbarسامي البار

مدخل باب السلام عبر شارع العينية بالمدينة النورة
the entrance of Bab Al-Salam through Al-Ainiyah Street in Madinah 

100 * 120
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جوائز ترشيح التقييم
Jury Nomination Award
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ـــن خـــــــــــلال اســـتلهــــام عناصرهـــا  مـــ
ـــة والدينيـــة  التاريخيـــة والجغرافيـــــــــــ
وكذلـــك الجوانـــب الروحانيـــة في 
المدينـــة المنورة، اســـتردف الفنان 
قدســـية “الحـــرم النبوي الشـــريف” 
مهوى الأفئدة والمكانة والمســـير 
فـــي عملـــه، كأحـــد الرمـــوز الدينية 
والوطنيـــة المقدســـة التي ارتبطـــت 
بوجدان الانســـان، لتشكل منطلق 
فكـــري ومثيـــر بصـــري لتصديـــر قيم 
جماليـــة ورمزيـــة، مـــن خلال رؤيتـــه 
ـــزز الانتمـــاء  الخاصـــة بأســـلوبية تعـــــــ

والقدســـية والاقتـــداء.

Drawing inspiration from 
the historical, geographical, 
and spiritual dimensions of 
Madinah, the artist evokes 
the sanctity of the Prophet’s 
Mosque, the destination of 
hearts and a revered symbol 
of both faith and nationhood. 
Deeply embedded in human 
consciousness, it serves as an 
intellectual and visual catalyst 
for expressing aesthetic and 
symbolic values. Through 
his unique vision and artistic 
approach, the artist reinforces 
themes of belonging, sanctity, 
and reverence.

Ahmed Alzahraniأحمد  الزهراني

المكانة  والمسير
Status and Career
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وعبـــر الترحـــال بيـــن كادر تصويري 
وغيـــره، وفـــرادة اصطيـــاد اللحظة 
وتوثيـــــــــــــــــق الموقـــــــــــــف كشـــــــاغل 
وخارطـــــــــــــة نابضــــــــة فـــــــــي خطابـــه 
الفنـــان روحانيـــة  اســـتلهم  البصـــري، 
المشهـــــــــد، والوجــــــــــــــــد العميــــــــــــق 
الروحيـــة،  والمناخــــــــــــات  للمكـــــــان 
بشـــكل  المـــزج  علــــــــــــــى  باعتمـــاده 
المدينـــة  بيـــن معالـــم  مـــا  تجريـــدي 
النبـــوي  المســـجــــد  ـــن  مـــــــ المنـــورة 
مآذنـــه  بيـــن  ومـــا  الشـــهيرة  وقبتـــه 
الشـــامخة، في حالة ارتباط بشـــوارع 

المنـــورة. المدينـــة  ومبانـــي 

Through his visual journey and 
the uniqueness of capturing 
and documenting the fleeting 
moment as a central pursuit 
and a vibrant map within his 
artistic narrative, the artist 
draws inspiration from the 
spiritual essence of the scene 
and the profound emotional 
connection to the place and 
its sacred atmosphere. He 
employs an abstract fusion 
of The Prophet’s Mosque, 
with its iconic dome, and 
the city’s towering minarets, 
interwoven with the streets 
and architecture of Madinah, 
to convey a deep sense 
of immersion in the city’s 
spiritual and urban fabric. Al-Mutazz Billah Muradالمعتز بالله مراد

المدينة المنورة
Madinah Munawwarah 
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اســـتردفت  وروحيـــة  فنيـــة  تجربـــة 
المنــــــوّّرة”  قدسيــــــــة “المدينــــــــــــــــــة 
ومكانتها فـــي الوجدان الإسلامي، 
دلالات  يحــــــــمل  مشـــهـــــــــــد  فــــــــــــي 
الطمأنينة والصفــــــــــــــــــاء “للمســـجد 
تداخـــل  مــــــــــع  الشريــــــــــف”  النبـــوي 
العناصــــــــــــــــــر المعماريـــة والتفاصيـــل 
ـــع توظيـــف  ـــة والنـــــــــــــور، مـــــــ الرمزيـــ
ســـيكولوجي ودلالات اللون لإبراز 
ونســـج  للمـــكان،  الروحـــي  البعـــد 
الرســـالة  تشـــخــــص  ـــة  تأمليـــــــ حالـــة 
الإنســـانية التي انطلقت من المدينة 
الإلهـــام  ومصـــدر  الـــسلام  “منـــارة 

الوجدانـــي عبـــر العصـــور”.

An artistic and spiritual 
experience that evokes the 
sanctity of Madinah and 
its profound place in the 
Islamic consciousness. The 
artwork portrays a scene that 
conveys serenity and purity 
through its depiction of the 
Prophet’s Mosque, where 
architectural elements, 
symbolic details, and light 
intertwine harmoniously. 
Through the psychological 
and symbolic use of color, the 
artist highlights the spiritual 
dimension of the place, 
weaving a contemplative 
atmosphere that reflects 
the humanitarian message 
provoked from Madinah, 
a beacon of peace and a 
timeless source of emotional 
and spiritual inspiration.

Rajaullah Aldhubyaniرجاء الله الذبياني

بوابة النور ، تأملات في رحاب المدينة
The Gate of Light, Reflections in Madinah’s Realm
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اســـتدعاء ملامح المدينـــة المنورة 
القديمـــة، في صيغة مجـــردة تنحو 
ـــن المشـــهــــد الواقعـــي للمدينة  عـــــــ
لصالـــح إيقـــاع بصـــري مؤســـس على 
اختـــزال وإعـــادة صياغـــة للذاكرة، 
بالحـــــــــاضر،  الماضـــــــــــــــــــي  ليندمــــــــج 
عبـــــــــــــر صياغــــــــــــة القبــــــــــة الخضـــــــــراء  
ذات المركــــــــــز البصـــــري فـــــــــي قلب 
التكويـــن، وتوظيـــــــــــــــــف الدرجات 
المـــكان  عراقـــة  لتجســـيد  اللونيــــة 
والســــــــــــــــلام،  الروحانيـــــــــــة  وتأطيــــــر 
لتحفيـــز المتلقـــي للقراءة مـــن زاوية 
شـــعورية وجدانيــــــــــة أكثــــــــــــــر مـــن 

ـــا بصريــــــــة. كونهـــ

The artwork recalls the features 
of old Madinah through 
an abstract composition 
that departs from a literal 
representation of the city in 
favor of a visual rhythm rooted 
in memory, reduction, and 
reinterpretation. The Green 
Dome, imbued with sanctity, 
serves as the spiritual and 
visual focal point at the heart 
of the composition. By skillfully 
employing tonal variations, 
the artist conveys the heritage, 
spirituality, and tranquility of 
the place, inviting the viewer 
to engage with the work from 
an emotional and intuitive 
perspective, rather than a 
purely visual one. رشا طالبRasha Taleb 

سكينة
Tranquility
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كإبـــداع  الفــــــــــــــــــن  مفهـــوم  يأتـــي 
الإنســـاني،  الوجــــــــــدان  يخاطـــــــــــــب 
لتبـــري بذلـــك أهميـــة المشـــاعر التي 
كأمـــرأة  تعبيراتـــي  علـــى  تنعكـــس 
لا  لمـــا  وتســـتمر  لكيانـــي،  وتتســـرب 
نهايـــة، وتثيـــر بـــي تســـاؤلات حولهـــا؟ 
تكمـــن  قـــد  التي  الأســـرار  هـــي  مـــا 
أي  وإلـــى  التعبيـــرات؟  تلــــــــــــــك  وراء 
مـــــــــــدى يمكـــــنني أن أعكســـــــــــها؟ 
أحاكــــي تلك المشـــاعر التي تتردد 
فـــي وجدانهـــا وقلـــوب الآخرين عبر 
الألـــوان، فتعكـــس حقيقـــة تأثيرها 

عواطفـــي. علـــى 

The concept of art emerges as 
a form of creativity that speaks 
to the human soul, revealing 
the profound significance of 
emotions that flow through 
my expressions as a woman, 
seeping into my very being 
and continuing infinitely. 
They stir within me questions: 
What secrets lie behind these 
expressions? and to what 
extent can I reflect them? 
Through colors, I echo the 
emotions that resonate within 
me and within the hearts of 
others, allowing my work to 
mirror the true impact of these 
feelings on my emotions. 

 Rasha Siddiqرشا صديق

وهج المدينة
The Glow of Madinah 
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قالبـــا فنيـــا تعبيريا وتكويـــن حداثي 
دراســـة  كنتـــاج  الفنانـــة  ابتدعتـــه 
اســـتلهام  فـــــــــــــــــي  وتحليليـــة  تأمليـــة 
“المدينــــــــة المنــــــــورة” وتجلياتهــــــــا، 
التفاعـــل،  قنـــوات  تـــــــــــغني  بعاطفـــة 
الســـائد  الفكـــر  وأدوات تعكـــس 
العصـــر،  روح  تناســـــــــــــــب  ووســـائل 
الوضـــوح  بيـــن  التـــدرج  مـــن خلال 
ـــي بأن الأشـــكال  ـــي يوحـــ والتلاشـــــــ
وتختفـــي  تظهـــر  بـــل  ثابتـــة،  ليســـت 
مثـــل صور فـــي الذاكـــرة الأيقونية.

In an expressive artistic form 
and a modern composition, 
the artist presents a creation 
born of contemplative 
and analytical study, 
inspired by the essence and 
manifestations of Madinah. 
Guided by deep emotion 
that enriches channels of 
interaction, she employs tools 
that reflect contemporary 
thought and align with the 
spirit of the modern era. The 
gradual transitions between 
clarity and fading suggest 
that the forms are not fixed, 
but rather appear and vanish 
like images within the iconic 
memory.

Randa Alumiyaniرندا الحمياني

المدينة البيضاء
The White City 
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المشاركون بالجائزة
Award Participants
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توازيـــا مـــع أدوار الفـــن فـــي إبـــراز تـــراث 
المجتمـــع وهويتـــه الثقافيـــة، يجســـد 
العمـــل المكانـــة الدينيـــة والروحيـــة 
منـــارة  باعتبارهـــا  المنـــورة  للمدينـــة 
قلـــوب  ومهـــوى  الإسلامـــي  الديـــن 
المســـلمين، حيـــث ينبـــري بالمشـــهد 
تداخـــل عناصـــر الماضـــي مـــع ملامـــح 
الحاضـــر- والأصالـــة الســـعودية مـــع 
روح الهويـــة الإسلاميـــة فـــي مشـــهد 
عبـــر  المدينـــة  رحلـــة  يوثـــق  نابـــض 
الديـــن  تلاحـــم  ويعكـــس  الزمـــن 

والحضـــارة.

In parallel with the role of art 
in highlighting a community’s 
heritage and cultural identity, 
this artwork embodies 
the religious and spiritual 
significance of Madinah 
as a beacon of Islam and 
a destination for Muslims’ 
hearts. The scene interweaves 
elements of the past with 
features of the present, 
blending Saudi authenticity 
with the spirit of Islamic 
identity, in a vivid scene that 
documents the city’s journey 
through time and reflects the 
harmony between faith and 
civilization.

Ahlam Almohammadiأحلام المحمدي

ماضي خالد وحاضر شاهد
A Glorious Past and A Witnessing Present 
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طـــراز  “الرواشيــــــــــــــن”  تعكـــــــــــــــــــــس 
 
ً
العمـــارة الحجازيـــة، وتُُعـــد شـــاهداً

للمدينـــة،  ـــي  العمرانـــــــ التـــراث  علـــى 
كنوافـــذ وتغطيـــات خشبيـــة بـــارزة 
واجهـــات  علـــــــــــى  برصانـــة  مزخرفـــة 
المبانـــي التقليديـــة فـــي منظومـــات 
)الوظيفـــة،  بيـــن  تجمـــع  متكاملـــة 
وقـــد  والتقنيـــة(،  والجمـــــــــــــــــــــــــــــــال، 
اســـتردف العمـــل لرواشـــين المدينـــة 
بجمالهــــــــــــــــــــا وطرازهــــــــــــا المعمــــــــاري 
معاصــــــــــــــرة  أسلوبيـــــــــة  بصياغــــــــــات 

كإرث يعـــــــــــــزز الهويـــة الثقافيـــة.

Al-Rawashin (ornate 
wooden windows) reflect 
the architectural style of the 
Hijazi region and stand as 
a testament to the urban 
heritage of the city. These 
projecting wooden windows 
and screens, elegantly 
ornamented, adorn the 
façades of traditional buildings 
in integrated systems that 
combine function, beauty, 
and craftsmanship. This 
artwork reimagines Al-
Rawashin of Madinah in 
their distinctive beauty 
and architectural character 
through contemporary 
stylistic expressions, 
preserving them as a cultural 
legacy that reinforces identity.

Ahmed Albbarأحمد البار

رواشين المدينة المنورة
Al-Rawashin of Madinah
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والامـــتلاك  الاحترافيــــــــــــــــــة  عبــــــــــــــــــر 
الصـــــــورة، وصياغـــة  لخصائــــــــــــــــــــــص 
العمـــل بمـــا يعكـــس فـــرادة التجربـــة 
العمـــل  فكـــرة  جـــاءت  البصرـــــــــية، 
المدينـــة  مكانـــة  عـــــــــــــن  للتعبيـــــــــــــر 
المنـــورة كمصـــدر خصـــب لا ينضـــب 
أثـــر  وترســـيخ  ملهمـــــــــــــة،  ومنطقـــة 
القيمـــة التاريخيـــة للمدينـــة المنـــورة 
ـــل محتويــــــــــــاتهـــا الشـــكليــــــــــــة  بكـــــــ
لعناصـــر  انعـــكاس  فـــي  والمعنويـــة 
ـــي الحاضـــر  حضاريـــة متطـــورة فـــــــــــ
المعاش، بأســـلــــــــوب مبتكر يصــــدر 

مكانتهـــا فـــي نفـــوس محبيهـــا.

With professional mastery 
and a keen command of 
visual composition, the artist 
crafts a work that reflects the 
uniqueness of his aesthetic 
experience. The concept of the 
artwork centers on expressing 
the esteemed status of 
Madinah as an infinite source 
of inspiration and creativity. It 
seeks to reinforce Madinah’s 
profound historical and 
cultural value, both tangible 
and spiritual, by reflecting 
its evolving civilizational 
elements in contemporary 
life, through an innovative 
style that conveys its enduring 
place in the hearts of those 
who love it. Ahmed Jabaratullahأحمد جبارة الله

انعكاس المدينة
Madina’s Reflection 
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ذاكـــرة  لإحيـــاء  محاولـــة  فـــي 
وتقاليدهـــا  المـنــــــــــوّّرة  المدينـــــــــــــــة 
معاصـــر،  فني  بأســـلوب  المبهجــــــة 
المدينيـــة،  بالهويـــــــة  واحتفــــــــــــــــــــــاء 
التي  التفاصيـــل  بجمـــال  والتذكيــــر 
ترسخـــــــت بالذاكـــرة، جـــاء العمـــل 
الجمـــال  مـــــن   

ً
مشـــهداً ليقتطـــــــف 

المـــديني،  التـــراث  فـــــــــــــــــي  والفـــرح 
وإعـــادة إحيـــاء ومضـــة مـــن الماضـــي 
ـــة 

ّ
“زفّ مشـــهد  تصويـــر  خلال  مــــــــن 

الكـــراسي” كعـــادة فـــي مشـــاهد 
الأعـــراس القديمـــة، والـــذي كانـــت 
مرتديـــــــة  “العـــروس”  تتوسطـــــــــــــــــه 

المطـــــــرّّز. المـــديني  الزبـــــــــون 

In an effort to revive the 
joyful memories and vibrant 
rituals of Madinah through 
a contemporary artistic lens, 
and in celebration of its 
unique identity, the artwork 
captures a scene of beauty and 
festivity from the city’s rich 
heritage. It rekindles a spark 
from the past by portraying 
the traditional “The Chair 
Procession” (Chair Procession), 
a customary wedding scene 
in which the bride, dressed 
in the embroidered Madini 
Zuboon, (Traditional costume 
of Madinah) takes center 
stage. 

Israa Aliإسراء علي

عروس من المدينة
A Bride from Madinah 
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حقـــل  الفنــــــــــي  العمــــــــــــــــل  يمـثـــــــــــــل 
)الدفـــق  يؤطـــــــــــــــــــــر  مغنـــــــــــاطيسي 
فـــي  الكامنـــة  والقـــوة  الروحانـــي- 
وثقـــت  حيـــــــــــــث  الدينيـــة(  العناصـــر 
الفنانـــة “للقبـــة الخضـــراء والمنـــارات 
رؤيـــة  عبـــر  المنـــوّّرة”،  المدينـــة  فـــي 
الفلســـفة  اســـتلهام  مـــــــــــــــن  تنطلـــق 
تعبيـــري  وأسلـــــــــــــوب  الاسلإميـــــــــــــة، 
يرتـــكل لخطـــوط عموديـــة وألـــوان 
والرحمـــة،  بالمطـــر  توحـــي  شـــفافة 
والروحانيـــة  السكينـــــــــــــة  لتجســـيد 
والـــسلام الداخلـــي والطمأنينـــة التي 

المبـــارك. المـــكان  تميـــز هـــذا 

The artwork represents a 
magnetic field that frames 
both the spiritual flow and 
the latent power of religious 
elements. The artist captures 
the Green Dome and minarets 
of Madinah through a vision 
inspired by Islamic philosophy, 
employing an expressive style 
characterized by vertical 
lines and translucent colors 
that evoke rain and mercy. 
The piece embodies serenity, 
spirituality, inner peace, and 
tranquility, qualities that 
distinguish this blessed place.

 Alanoud Almahmoudالعنود المحمود

المسجد النبوي
The Prophet’s Mosque 
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بدايـــة بالقبـــة الخضـــراء، إلـــى نـــزول 
أعمـــدة النـــور، لنـــور الإسلام والنبـــوة 
والهدايـــة، إلــــــــــى إحــــــــــــدى منـــارات 
البنائـــي  التشكيــــــــــل  ذات  الحــــــــــــرم 
المكيـــن، ومـــن النخيـــل، والروشـــان 
 
ً
كتـــراث حضـــاري للمدينـــة، ومـــروراً

فـــي  الضاربـــة  وقصورهـــا  بالبوابـــات 
القـــدم، إلــــــــى الأزرق الفيـــروزي الـــذي 
يمثـــل الـــسلام، ومنهـــم إلـــى الخلفيـــة 
متعـــددة الألـــوان كرمزيـــة لجبـــال 
وتربـــــة المدينــــــــــــة يبعــــــث المـــكان 
إحســـاس بالراحــــــــــــــة والـــسلام، فـــي 

عمـــل يداخلـــه التجريـــد اللونـــي.

Beginning with the Green 
Dome, descending through 
the pillars of light that 
symbolize the illumination 
of Islam, prophecy, and 
guidance, toward one of the 
Prophet’s Mosque sturdy 
minarets, and further through 
elements such as palm trees 
and Rawshan as cultural 
symbols of the city, its ancient 
gates and palaces, and the 
turquoise blue representing 
peace, all the way to the 
multicolored background 
symbolizing the mountains 
and soil of Madinah, the place 
breathes a sense of comfort 
and serenity. The artwork 
seamlessly blends these 
elements within an abstract 
interplay of colors.

Amal Alrahiliأمل الرحيلي

مشاهد طيبة
Taibah’s Views 
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“ويؤثـــرون علـــى أنفســـهم ولـــو كان 
ـــة “ تنبـــري “المدينـــة  بهـــم خصاصـــــــ
ـــل  ـــذا العمـــــــ ـــي هـــــــ المنـــورة” فـــــــــــ
ـــض بالنـــور وحالـــة  ـــان نابـــــــ ككيـــــــــــ
إنســـانية وروحيـــة متكاملـــة، تتجلـــى 
فيهـــا الأصالـــة والتاريـــخ والحضـــارة، 
ويتجـــدد فيهـــا الإيثـــار الـــذي شـــكل 
النـــور  منهـــا  ويســـتمر  ملامحهـــا، 
الممتـــد المتمثـــل بالعطـــاء والـــذي 
وانعكـــس  الأشـــياء،  كل  يشـــمل 
مظاهرهـــا  علـــى  الارتبـــاط  هـــذا 
والتاريخيـــة،  والدينيـــة،  الاجتماعيـــة 

والثقافيـــة.

“And they give [them] 
preference over themselves, 
even though they are in 
privation.” Holy Quran. 
In this artwork, Madinah 
emerges as a living entity 
pulsating with light, a 
complete human and 
spiritual experience where 
authenticity, history, and 
civilization intertwine. The 
city’s defining virtue of 
altruism is renewed and ever-
present, radiating an enduring 
light of generosity that 
touches all things. This deep 
connection is reflected across 
its social, religious, historical, 
and cultural dimensions.

Emilia Alaamriإميليا الحميري

نورانية العطاء
the Light of Generosity
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ــاق النـــور” عمـــل يســـتحضر روح  “آفـ
ـــورة، حيـــث تتناغـــم  ـــة المنـــ المدينـــــــ
القبـــة الخضـــراء مـــع عبـــق الأســـواق 
ـــد،  ـــل أحـــــــ التراثيـــة وشـــموخ جبـــــــ
ــة فـــي مشـــهد  ـ ـــح النهضـــــــ وملامـــــــــــ
النـــور  امتـــداد  ـــد  شـــعوري يجســـــــــــ
بيـــن الماضـــي والحاضـــر، مـــن خلال 
ــة  ــة تكعيبيـ ــة بمنهجيـ ــة صافيـ دفقـ
ـــوان ثـــم  تفـــكك العنــــــــــــاصـــر والألـــ
ـــزاج اختزالـــى  ـــادة تركيبهمـــا بمـــ إعـــــــ
ـــاص، وتقديــــر الخط والشـــكل  خـــــــ
 
ً
ـــح التكــــويـــن بُُعـــداً كأهميـــة تمنـــــــ
بصريًًـــا يجمـــع بيـــن الرمزيـــة والحداثـــة.

“Horizons of Light” is an 
artwork that evokes the spirit 
of Madinah, where the Green 
Dome harmonizes with 
the fragrance of traditional 
markets and the majesty of 
Uhud Mount, alongside the 
city’s features of modern 
renaissance. The composition 
conveys the continuity of 
light between past and 
present through a pure, 
cubist-inspired approach 
that deconstructs and 
reconstructs forms and colors 
with a refined, minimalist 
sensibility. The artist’s 
appreciation for line and form 
lends the composition a visual 
depth that beautifully bridges 
symbolism and modernity. 

Jamila Alharzجميلة الحرز

آفاق النور
Horizons of Light
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التراثـــي  المخطوطـــة  شـــكل  يرمـــز 
فـــي العمـــل لتاريـــخ المدينـــة العريـــق 
الزائـــرون  وتشـــخيــــص  وحضارتهـــا، 
ـــي طريقهـــم  ـــم فـــــــ للمدينـــة وهـــــــ
النخيـــل  بســـعف  المغطـــى  المزهـــر 
ـــك مـــن  ـــز ذلـــــــ  إليهـــا، وتعزيـــــــــــ

ً
توقـــاً

خلال دراســـة مشـــكلــــــــــــــــة تفاعـــل 
ـــوان وتشـــكيلاتها الجماليـــة  الألـــــــــــــــ
ـــات اللونيـــة، بمـــا  ـــع الكثافـــــــــــ وتنويـــــــ
يعـــزز ديناميـــة العمـــل وتكويناتـــه، 
ـــاع،  ـــوازن والإيقـــــــ ـــق التـــــــــــــــ وتحقيـــــــ
بهـــدف تكثيـــف المـــعني والفكـــرة 
ـــات  ـــة بســـمــــــــــــات وعلامـــ المحملـــــــــــ

عاطفيـــة.

The manuscript-inspired form 
in the artwork symbolizes the 
ancient history and civilization 
of Madinah. The depiction 
of visitors journeying toward 
Madinah along a path adorned 
with palm fronds, driven 
by longing, reinforces this 
connection. The artist explores 
the interaction of colors, 
their aesthetic compositions, 
and the variation of tonal 
intensities to enhance the 
artwork’s dynamism and 
structure. Through balanced 
rhythm and harmony, the 
piece amplifies the meaning 
and concept, imbued 
with emotional depth and 
expressive symbolism. Hussain Salehحسين صالح

توجُُّه الزائرين
Visitors’ Direction 
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يســـتحضر العمـــل حالـــة مـــن التمـــازج 
عندمـــا  والإنســـان،  الطبيعـــة  بيـــن 
رمزيـــة  ليعكـــس  الأخضـــر  يتناغـــم 
تصطبـــغ  وعندمـــا  والحيـــاة،  النمـــو 
ــبعة فـــي  طبقـــات الأكريليـــك المشـ
طياتهـــا بأثـــر الزمـــن وتحوّّلاتـــه ورحلـــة 
المدينـــة تاريخيـــا، من خلال تكثيف 
ـــي التي يســـتطيــــــــع المتلقـــي  المعانـــــــ
ـــه للتأويـــل،  أن يســـتلهمــــها وتدفعـــ
ـــن )الجـــذور  ـــة بيـــ وتلمـــس العلاقـــــــــــ
والحداثـــة، والثبـــات والتجـــدد( بمـــا 
ــاحة تنســـجم  يشـــحن العمـــل كمسـ

مـــع روح الفنـــون فـــي المدينـــة.

The artwork evokes a state of 
harmony between nature and 
humanity, where the color 
green symbolizes growth and 
life. The layered acrylic textures, 
rich with traces of time 
and transformation, mirror 
Madinah’s historical journey. 
Through the intensification 
of meanings that invite the 
viewer’s contemplation and 
interpretation, the work 
explores the relationship 
between roots and modernity, 
permanence and renewal—
infusing the composition 
with an expressive energy 
that resonates with the spirit 
of art in Madinah.

 Hayat Alghamdiحياة الغامدي

سلام
Peace 
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مزايـــا  مـــن  المنطقـــة  تمتلكـــه  لمـــا 
)الـــديني  المســـتوي  عـــلـــى  تنافســـية 
والاجتماعــــــــــــــي والثقافـــــــــي والـــفني 
تـــم  والتاريخـــي(  والاقتصــــــــــــــــــــــادي 
اســـتلهام العمـــل مـــن عـــدة مصـــادر 
للقبـــة  المشـــهد  تجســـد  تاريخيّّـــة 
المطلـــة مـــن خلـــف الســـوق والحيـــاة 
بأســـلوب  المرتبطـــة،  الاجتماعيـــة 
مبتكـــر يعـــزز مـــن مكانـــة المدينـــة 
ـــا وتاريخهـــا  المنـــورة وخصوصيتهـــــــ
التليـــد وثقافتهـــا، وعـــرض مكانتهـــا 

الرفيعـــة. 

Given the region’s distinct 
competitive advantages, 
religious, social, cultural, 
artistic, economic, and 
historical, the artwork draws 
inspiration from multiple 
historical sources that depict 
the sacred Green Dome 
overlooking the marketplace 
and the interwoven social life 
surrounding it. Through an 
innovative artistic approach, 
the piece highlights Madinah’s 
distinguished character, 
deeply rooted history, and 
rich culture, showcasing its 
prominent and elevated 
status among the regions of 
the Kingdom	

 Haider Alzaidحيدر الزيد

الطريق إلى المسجد النبوي الشريف
The Road to Holy Prophet’s Mosque 
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“فـــي  عملـــه  فـــي  الفنـــان  اســـتعرض 
كل الأوقـــات” صياغـــات بالتأثيـــرات 
لتتضمـــن  للتكعيبيـــــــــــــة،  المباشــــرة 
البنيـــة التشـــكيلية تحلـــيلات خطيـــة 
التجزئـــة  فــــــــــي  هندسيـــــــــة  وزوايـــا 
“للمسجــــــــــد النبـــــــــــــوي الشريــــــــــف” 
وتصـــور لبيـــوت المدينـــة فـــي عهـــد 
الرســـول )صلـــى اللـــه عليـــه وســـلم( 
لتعضـــد التقنيـــة المفهـــوم ومـــعنى 
مـــن  الواحـــد  اليـــوم  الوقـــت خلال 
الليـــل  وحتى  للغـــروب  الصبـــاح 
والمتمثـــل فـــي ألـــوان الخلفيـــة التي 
 
ً
قديمـــاً الأوقـــات  كل  رســـمت 

.
ً
وحديثـــاً

In his artwork “At All 
Times,” the artist employs a 
Cubist-inspired approach, 
incorporating linear analyses 
and geometric angles within 
the structural composition 
to deconstruct the Prophet’s 
Mosque and depict the 
houses of Madinah during 
the Prophet’s (PBUH) era. 
This technique reinforces 
the concept and symbolism 
of time throughout the day, 
from morning to sunset and 
into night, reflected in the 
background’s shifting colors, 
which capture all moments 
of the city, past and present.

Khalid Albakhitخالد آل بخيت

في كل الأوقات
At All Times
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صلـــى  اللـــه  رســـول  مدينـــة  “إلـــى 
شـــد الرحـــال” 

ُ
اللـــه عليـــــــه وسلــــــم تُ

لتجربـــة  التسجيــــــــل  مجــــــــــرد  مـــــــــــن 
للواقـــع  جديـــدة  رؤيـــة  إلـــى  مرئيـــة 
والفكـــرة التي تتمحـــور حـــول شـــد 
المباركـــة  المدينـــة  ـــى  إلـــــــ الرحـــال 
ــه  ــه عليـ ــنبي صلـــى اللـ ــا الـ ــا لهـ التي دعـ
طيبـــة  الــــــــــــــــــدار  بالبركـــة،  وســـلم 
الطيبـــة، ودار الهجــــــــــــــــــرة والسنـــــــــــة، 
ــان،  ومهبـــط الوحـــي، ودار الإيمــــــــــــــــ
ـــع  ـــان تجمـــــــــ ـــة، ومكـــــــــ والمحروســـــــ
والأنصــــــــــــــــــــــــــــــــــــار،  المهــــــــــــــاجريــــــــــــــن 
والطمأنيــــــــة  الســـكينة  موطــــــــــن 

والروحانيـــــــة.

“To the City of the Messenger 
of Allah, journeys are made.”
The artwork transforms a 
mere visual documentation 
into a renewed vision of 
reality, centered around the 
spiritual journey to the blessed 
city  of Madinah that the 
Prophet (PBUH) prayed to be 
blessed, Taybah Al-Tayyibah, 
The Abode of Migration and 
Sunnah, The Site of Revelation, 
The Home of Faith and 
Protection, and The Gathering 
Place of Muhajirin And 
Ansar. It portrays Madinah 
as the dwelling of serenity, 
tranquility, and spirituality.

Ruqayah Alnattarرقيه النطار

أشد الرحال
the place where I desire to travel to
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 وتكويـــن حداثـــي 
ً
 تعبيريـــاً

ً
ـــاً  فني

ً
ـــاً قالب

دراســـة  كنتـــاج  الفنانـــة  ابتدعتـــه 
اســـتلهام  فـــــــــــــي  وتحليليـــة  تأمليـــة 
وتجلياتهـــا،  المنـــــــورة”  “المدينــــــــــة 
التفاعـــل،  قنـــوات  تغنـــــــــي  بعاطفـــة 
الســـائد  الفكـــر  وأدوات تعكـــس 
ـــر،  العصـــ روح  ـــب  تناســـــــــــ ووســـائل 
الوضـــوح  بيـــن  التـــدرج  مـــن خلال 
بـــأن الأشـــكال  ـــي  والـــتلاشي يوحـــــــ
ـــل تظهـــر وتختفـــي  ليســـت ثابتـــة، بـــــــ
مثـــل صـــور فـــي الذاكـــرة الأيقونيـــة.

In an expressive artistic form 
and a modern composition, 
the artist presents a creation 
born of contemplative 
and analytical study, 
inspired by the essence and 
manifestations of Madinah. 
Guided by deep emotion 
that enriches channels of 
interaction, she employs tools 
that reflect contemporary 
thought and align with the 
spirit of the modern era. The 
gradual transitions between 
clarity and fading suggest 
that the forms are not fixed, 
but rather appear and vanish 
like images within the iconic 
memory.

Rawan Talalروان طلال

شارع العينية
Al-Ainiyah Street
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يقـــود  الـــذي  النــــــــــــــــور”  “طريـــــــــــق 
القلـــوب والأبصـــار للمســـجد النبـــوي، 
ـــو ترجمـــة لملامـــــــــــح “المدينـــة  هـــ
المنـــورة”، باســـتدعاء رمـــوز بصريـــة 
ـــع هويتهـــا، مثـــل القبـــة  تتعالـــق مـــــــ
وروحـــي،  ديني  كبعـــد  الخضـــراء 
علـــى  وشـــاهد  كعمـــق  والجبـــل 
العطـــاء،  رمـــز  والنخلـــة  الأحـــداث، 
والبيـــت التراثـــي كأصالـــة متجـــذرة 
الشـــريف  والمصحـــف  بالوجـــدان، 
ونشـــر القـــرآن الكريـــم، فـــي تكويـــن 
بيـــن  الانســـجام  يدعـــــــــــــم  متــــــــوازن 
ــا  ــة العريـــق وحاضرهـ ماضـــي المدينـ

المتنامـــي.

“The Path of Light,” which 
guides hearts and eyes toward 
The Prophet’s Mosque, serves 
as a translation of the essence 
and features of Madinah. The 
artwork recalls visual symbols 
intertwined with the city’s 
identity, the Green Dome 
as a spiritual and religious 
emblem, the mountain as a 
witness to history and depth, 
the palm tree as a symbol of 
generosity, the traditional 
house as a reflection of deeply 
rooted authenticity, and the 
Holy Qur’an spread as a source 
of divine guidance. Together, 
these elements form a 
harmonious composition that 
bridges the city’s rich past 
with its growing present.

Ruaa Salehرؤى صالح

طريق النور
The Path of Light
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ــتلهم  ــل يسـ ــة” عمـ ــيج مـــن طيبـ “نسـ
بمـــا  المنـــورة  المدينــــــــــة  جوهـــــــــــــــــر 
وتاريـــخ،  روحانيـــة  مـــــــــــن  تحملــــــــــــه 
النبـــوي  لرمـــوز كالمســـجد  ومـــزج 
الشـــريف بقبتـــه الخضـــراء ومآذنـــه 
والحمـــام،  والنخيـــــــــــــــل،  الشـــامخة، 
منظومـــة  فـــي  الزائريـــن،  وحركــــــة 
فسيفســـائية تمثـــل تداخـــل الماضـــي 
والحاضـــر فـــي نســـيج واحـــد ارتكـــز 
هندســـية،  لونيـــة  تقســـيمات  علـــى 
وأبعـــاد متداخلـــة لتجســـيد التنـــوع 
وانســـجام تلاقـــى العمـــارة الإسلاميـــة 

بالإيمـــان. المفعمـــة  والحيـــاة 

“A Fabric of Taibah” is 
an artwork inspired by 
the essence of Madinah, 
embodying its spirituality and 
rich history. It weaves together 
symbols such as The Prophet’s 
Mosque with its green dome 
and lofty minarets, palm trees, 
doves, and the movement 
of visitors, forming a mosaic 
composition that intertwines 
past and present into a unified 
fabric. The work relies on 
geometric color divisions and 
overlapping dimensions to 
portray diversity and harmony, 
reflecting the fusion of Islamic 
architecture and a life imbued 
with faith.

Sami Alhussainسامي الحسين

نسيج من طيبة
A Fabric of Taibah
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حيـــن زرت مســـجد قبـــاء والمســـاجد 
الســـبعــــة وشـــاهــــــــــــدت المحاريـــب 
المختلفـــة. حيـــن تملـــكني الشـــعور 
ـــاء العمـــل  بعظمـــة المـــكان. جـــــــــــ
مـــن خلال  الفكـــرة  ـــن  عـــــــ ليبحـــث 
ـــات والأحـــداث  الالتقـــاء بالذكريـــــــ
ـــة، وتجســـيــــــــد الأجـــواء  القديمـــــــــــ
ـــن  ـــت مـــــــ ـــي تدفقـــ المناخيـــة التـــــــــــ
الرصيـــد الـــذهني للزيـــارات المبكـــرة 
للمدينـــة المنـــورة، وحالـــة الدهشـــة 
وعينـــاه  قلبـــه  ملأت  التي  والبهجـــة 
أنـــذاك، لتصديـــر صـــور مـــن ذاكـــرة 
ـــن دهشـــة  ـــا مـــ الطفولـــة ومابهـــــــــــــــ
وفـــرح تغمـــر زائـــر المدينـــة المنـــورة.

When I visited Quba Mosque 
and the Seven Mosques, 
and witnessed their diverse 
prayer niches, I was deeply 
moved by the grandeur and 
sanctity of the place. The 
artwork emerged as a search 
for meaning through the 
intersection of memories and 
historical events, reflecting the 
atmospheric essence drawn 
from early visits to Madinah. 
It embodies the awe and 
joy that once filled my heart 
and eyes, evoking childhood 
memories brimming with 
wonder and delight, feelings 
that continue to envelop every 
visitor to Madinah.

Samia Alghamdiسامية الغامدي

المحراب و وفود الزوار
The Niche and Group of Visitors 
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عبـــر تشـــكيل العناصـــر وبعدهـــا عـــن 
كل تكلـــف ومغـــالاة فـــي بنائيـــات 
ليصـــور  العمـــل  جـــاء  مســـتحدثة، 
روح المدينـــة المنـــورة وقدســـيتها 
الدينيـــة  وحضورهـــــــــــــــــا ومكانتهـــا 
المســـجد  قبـــة  حيـــث  والتاريخيـــة، 
النبـــوي رمـــز الســـكينة، وحمامتيـــن 
، وحضـــور 

ً
ــاً ــان المشـــهد سلامـ تعانقـ

صياغـــي للرواشـــين كملامـــح تراثيـــة 
أصيلـــة، خلال عوالـــم ذات نغمـــات 
تمنـــح  شـــاعرية  ولونيـــة  خطيـــة 
ـــة تعكـــس جمـــال  ـــل حيويـــــــ العمـــــــ

فنونهـــا.

Through a sincere composition 
of elements, free from 
affectation or exaggeration in 
form or structure, the artwork 
captures the spirit, sanctity, 
and profound presence 
of Madinah, emphasizing 
its religious and historical 
significance. The dome of The 
Prophet’s Mosque symbolizes 
serenity, while the two 
doves embracing the scene 
evoke peace. The inclusion 
of traditional Rawashin 
reinforces the city’s authentic 
heritage. The poetic interplay 
of linear rhythms and delicate 
color tones imbues the work 
with a vibrant energy that 
reflects the beauty of its 
artistic essence.

Saeed Alshahraniسعيد الشهراني

رموز المدينة المنورة
Madinah’s Symbols 
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ــتلهم العمـــل “ســـجاد المســـجد  اسـ
بصياغاتـــــــــــــــه  المتفـــــــــــــرد  النبــــــــــوي” 
النبــــــــــــــاتي  والطـــــــــــــــــــــــابع  الشـــكلية 
المعاصـــرة  الزخرفيـــة  والتوريقـــات 
مـــع الأقـــواس الفوقيـــة فـــي بعـــض 
التصاميـــم، وطـــرق التكـــرار وصيـــغ 
وإحـــكام  التصميـــــم  وعمليـــــــــــــــات 
للفكـــرة،  الملائمـــة  العلاقــــــــــــــــــــات 
أو  البشـــرية  الصـــور  تتجنـــب  التـــــــــــي 
 علـــى الطابـــع 

ً
الحيوانيـــــــــــــــة حفـــــاظــــاً

حســـب  والتعبــــــــــــــدي  الروحانـــــــــــــــــي 
التقاليـــد الإسلاميـــة، وتراتيبـــه اللونيـــة 
والبيـــج  الموحيـــــــــة كــــــــالأخضــــــــــــــر 
الإحســـاس  لشحـــــــــــــذ  والذهبـــــــــــي، 

بالوقـــار.

The artwork draws inspiration 
from the unique design 
of the Prophet’s Mosque 
carpet, distinguished by its 
organic motifs, contemporary 
ornamental foliage, and 
graceful arches featured in 
certain patterns. It reflects the 
methods of repetition, design 
processes, and carefully 
balanced relationships 
that serve the conceptual 
intent, avoiding human or 
animal imagery to preserve 
the spiritual and devotional 
character in accordance 
with Islamic traditions. The 
harmonious color palette of 
green, beige, and gold evokes 
a sense of reverence and 
serenity.

Sakina Aliسكينة علي

سجادة المدينة المنورة
Madinah’s Carpet 
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ينطلـــق الإبـــداع مـــن صبـــغ المفردات 
لـــذا  وذاتيتـــه،  الفنــــــــــــان  بإحســـاس 
ـــة البصريـــة  ـــذه التجربـــ جـــاءت هـــــــ
لتدلـــل علـــى اســـتيعاب لبيئـــة المدينـــة 
المنـــورة وعناصرهــــا كمنبـــع روحـــي، 
وهضـــم التراثـــي وإفـــرازه مـــن جديـــد 
لغــــــــة حداثيـــة خاصـــة ذات  فــــــــــي 
ـــزز عناصــــــــر وخصائـــص  هويـــة، عـــــــــــ
ومعالـــم وقصـــــــــــص. والتـــراث الـــذي 
تمتـــاز بـــــــــــــــه المدينـــة المنـــورة ومـــا 
يميزهـــا عـــن غيرهـــا، فـــي قالـــب فني 

ــأة بالقيـــم الفنيـــة. معبـ

Creativity here emerges from 
infusing visual elements 
with personal emotions 
and individuality. This 
visual experience reflects a 
profound understanding of 
the environment of Madinah 
and its elements as a spiritual 
source, absorbing its heritage 
and reinterpreting it through 
a distinct modern visual 
language. The work celebrates 
the city’s unique cultural 
landmarks, stories, and 
traditional characteristics, 
all presented in an artistic 
framework enriched with 
deep aesthetic and cultural 
values.

Sultan Alsuwaidiسلطان السويدي

المدينة في عيون فنان
Madinah Through the Eyes of an Artist
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عبــــــــــــــــر روافـــــــــــــــــد وســــــــــــــرد يؤطـــر 
جلـــل  فــــــي  ويوحـــي  المشهديــــــــــة، 
بالتعبيـــر المفعـــم المســـتمر. جســـــد 
المنـــورة  المدينـــة  مكانـــة  العمـــــل 
خلال رحلـــة تمتـــد مـــن عبـــق الماضـــي 
الرســـول”  مـــع  الصحابـــة  وفدائيـــة 
صلـــى اللـــه عليـــه وســـلم” فـــي غـــزوة 
ـــى فـــي 

ل�
حـــد، لنـــور الحاضـــر الـــذي تج

ُ
أُ

مياديـــن  ومـــن  والنهضـــة-  الإيمـــان 
يفيـــض  الـــذي  النـــور  وُُلـــد  الجهـــاد 
مــــــــن المسجـــــــد النبـــــــوي الشـــريف، 
ـــك التنامـــي والتمايـــز  ليلامـــس ذلـــــــ
الحضـــاري، لتبقـــــــــــــــــــى “المدينـــــــــــــة” 
 يغمـــر الدنيـــا مـــن قلـــب طيبـــة 

ً
نـــوراً

الطيـــبة.

Through tributaries of 
storytelling and a mythical 
narrative framing the scene, 
the work evokes a profound 
sense of process and flow. 
It embodies the status of 
Madinah across a journey 
spanning the fragrance of the 
past and the dedication of the 
Companions with the Prophet 
(PBUH) during the Battle 
of Uhud, to the light of the 
present manifested in faith 
and renaissance. From the 
fields of struggle emerged the 
light that radiates from the 
Prophet’s Mosque, touching 
upon this civilizational 
growth and distinction, so 
that ‘Madinah’ remains a light 
illuminating the world from 
the heart of Taibah al-Tayibah.

Samah Aloqbiسماح العقبي

لوحة حمزة
Hamza’s Painting 
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ـــة  وخصوصيـــ ســـمــــــــــــات  لتجســـيد 
ــار  ـــي اختيـ ــارة فـــــــ ـ ـــة، والمهـــــــ البيئـــــــــــ
المواضيـــع ذات الأبعـــاد الفكريـــة، 
المـــكان  ـــة  قيمـــــــ ـــل  العمـــــــــــ ـــرز  يبـــ
كذاكـــرة جمعيـــة تعـــج بقصـــص 
الهويـــة  إحيـــاء  وإعـــادة  الأجيـــال، 
العمرانيـــة “بالمدينـــة “ عبـــر تصويـــر 
أحـــد المداخـــل التاريخيـــة بزخارفهـــا 
مـــع حركـــة شـــخوص  المعماريـــة، 
الإنســـان  لرحلـــة  رمزيـــة  كإشـــارة 
عبـــر الزمـــن بيـــن الماضـــي والحاضـــر، 
ومجموعـــات لونيـــة تؤســـس لحالـــة 
وجدانيـــة تتســـق وجلال المـــكان.

To embody the character 
and uniqueness of 
the environment and 
demonstrate skill in selecting 
intellectually rich themes, 
the artwork highlights the 
value of place as a collective 
memory teeming with 
generational stories. It revives 
the architectural identity of 
Madinah by depicting one of 
its historical gateways adorned 
with intricate ornamentation. 
The movement of figures 
serves as a symbolic reference 
to humanity’s journey through 
time, bridging past and 
present, while the harmonious 
color palette evokes an 
emotional atmosphere that 
resonates with the sanctity of 
the place.

Seham Mansourسهام منصور

بوابة المدينة
Madinah Gate
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الـــوادي  “أو  العقيــــــــــــــــق”  “وادي 
المبـــارك” لقـــول الـــنبي“ صلـــى اللـــه 
عليـــه وســـلــــم”  ”أتانـــي الليلـــة آت مـــن 
 فـــي هـــذا الـــوادي 

ّ
ربـــي فقـــال: صـــلّ

المـــمشى  المبـــارك” وهــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــو 
العقيـــق  وادي  فـــي  يمتـــد  الـــذي 
عمـــق  يحمـــل  كموقـــع  التاريخـــي 
ــورة”  ــة المنـ ثقافـــي وديني” بالمدينـ
والحداثـــة،   الأصالـــة  بيـــن  ليجمـــــــــع 
تطويـــر  مـــن  الـــوادي  شـــهده  ومـــا 
يعكـــس بـــجلاء جهـــود المملكـــة 
ــة  ــر ثقافـ ــاة ونشـ ــز جـــودة الحيـ بتعزيـ

الرياضـــة.

“Al-Aqiq Valley” or “The 
Blessed Valley”, as the Prophet 
(PBUH) said: “A messenger 
came to me from my Lord last 
night and said: Pray in this 
blessed valley.” The artwork 
draws inspiration from this 
historic site, the walkway of 
the valley adjacent to the 
Islamic University, which holds 
deep cultural and religious 
significance in Madinah. This 
served as a motivation for 
its development to blend 
authenticity with modernity, 
creating a recreational haven 
that clearly reflects the 
Kingdom of Saudi Arabia’s 
efforts to enhance quality of 
life and promote a culture of 
sports and well-being. 

Shaimaa Alaidaroosشيماء العيدروس

ممشى وادي العقيق
the Walkway of Al-Aqiq Valley
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يحاكـــي العمـــل “المدينـــة المنـــورة” 
كقداســـة لا تُُمحـــى، وتـــراث ينبـــض 
فـــي حاضـــرٍٍ مشـــرق، وجســـر الأزمنـــة، 
عبـــر مآذنهـــا بطرزهـــــــــــــــــا الحضاريـــة 
الهيئـــات  مـــع  وتعانقهـــا  المتناوعـــة 
الخضـــــــــــــراء  والقبــــــــــــــــة  المعماريـــة، 
بـــأن  تأكيـــد  فـــي  نابـــض،  كقلـــب 
والقطـــار  بالأصالـــة،  يرتقــــــــي  الزمـــن 
الســـريع كشاهــــــــــد علــــــــى الطفـــرة 
الصناعيـــة والاقتصاديـــة والثقافيـــة، 
ــالة الـــسلام  ــام الأبيـــض، ورسـ والحمـ

مـــن أرض النبـــوة للعالـــم.

The artwork portrays Madinah 
as a sanctified city of timeless 
reverence, where heritage 
pulses within a radiant 
present, a bridge across 
eras. Through its diverse 
architectural minarets 
harmoniously merging with 
surrounding structures, and 
the Green Dome as an eternal 
spiritual heart, the work 
affirms that time has elevated 
authenticity. The high-speed 
train stands as a testament to 
the city’s industrial, economic, 
and cultural transformation, 
while the white doves 
symbolize a message of peace 
emanating from the Land of 
Prophethood to the world. صالحة عسافSaleha Assaf

أمسٌٌ أبدي وحاضر منير
Eternal Yesterday and Enlightened Presence
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ـــل أســـلوبية تستنشـــق  يمثـــل العمـــــــ
مخـــزون ذاكـــرة وخبـــرة وفـــرادة 
أداء  مستويـــــــــــــــــــات  ذات  تعبيريـــة 
فاعلـــة، تســـهم فـــي إحيـــاء المشـــاعر 
فـــي داخـــل المتلقـــي، عبـــر تلخيـــص 
اختزالـــي وتنظيمـــات تعبيريـــة تفصـــح 
“المدينـــة  هويـــــــــــة  عـــــــــــــــن  ببلاغـــة 
ــا  ــا ومكانتهـ ــورة” وحضورهـــــــــــ المنـ
والاجتماعيـــة  والبيئيــــــــــــــــــة  الدينيـــة 
والثقافيـــة والتراثيـــة فـــــــــــــي نفـــوس 
محبيهـــا وبيــــــــن المــــــــــتدن الأخـــرى، 
ــا بالخيـــر والأمـــن والـــسلام.  وارتباطهـ

The artwork embodies a 
stylistic expression infused 
with memory, experience, 
and distinctive creativity, 
employing effective levels 
of artistic performance that 
revive emotions within the 
viewer. Through minimalist 
summarization and expressive 
compositions, it eloquently 
reveals the identity of Madinah, 
its spiritual, environmental, 
social, cultural, and heritage 
significance in the hearts of 
its admirers and among other 
cities, reflecting its association 
with goodness, safety, and 
peace.

Sadiq Al Kashafصديق آل كشاف

طيبة
Taibah 
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ذات  نظـــرة  عـــــــــــــــــن  العمـــل  يعبـــر 
لتصويـــــــــــــر  فلسفيــــــــــــــــــة  مرجعيـــــــــــــة 
النـــور  مدينـــة  المنـــورة”  “المدينـــة 
والســـكينة والروحانيــــــــــــــة، وجهـــة 
والتاريـــخ  الديـــن  ومجمـــع  الجميـــع 
تمتـــزج  فيهـــا  والخيـــر،  البركـــة  مـــع 
والطبيعــــــــــــة،  والإيمـــــــــــــــــــان  الـــــروح 
فـــي  الروحانيـــة،  معانـــي  وتتجلـــي 
ودائمـــة،  ثابتـــة  تصويريـــة  أصـــول 
يتبـــادل فيهـــا الشـــكل والمضمـــون 
خواصهمـــا ويتوحـــدان عنـــد البعـــد 
الــــــــــــذي يأصـــل  العميـــق والجـــذري 

الفنـــان. وبصيـــرة  نظـــرة  ويرســـــــخ 

The artwork reflects a 
philosophically grounded 
vision of Madinah, the city of 
light, serenity, and spirituality, 
a destination for all and a 
convergence of faith and 
history, blessed with goodness 
and prosperity. It portrays 
the fusion of spirit, faith, 
and nature, revealing deep 
spiritual meanings through 
enduring compositional 
principles. In this interplay, 
form and content exchange 
their properties and unify, 
reaching a profound, 
foundational dimension that 
establishes and reinforces 
insight and perception of the 
city’s essence. Abdul Rahman Almaghribiعبد الرحمن المغربي

المدينة المنورة
Madinah Munawwarah 
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الفنـــان  رؤيـــة  العمــــــــــــــــــل  يُُجسّّــــــــــــــد 
كمنـــارة  المنــــــــــــــورة”  “للمدينــــــــــــة 
تجمـــع  والعلـــم،  والإيمـــان  للـــسلام 
بيـــن الروحانيـــة والعمـــارة، والتاريـــخ 
ــارة، والماضـــي والمســـتقبل،  والحضـ
عمـــل  فـــــــــــي  تغذيـــــــــــــة  كمصـــادر 
يخاطـــب الحـــسّّ والوجـــدان، ويعـــزز 
قدســـية المـــكان بلغـــة تشـــكيلية 
معاصــــــــــــرة ترتكـــــــــز علـــى توظيـــف 
والمنحنيـــة  الدائريــــــــــــة  الخطـــــــوط 
للانســـجام  كإشـــارية  المنسابـــــــــــــــــــة 
الكونـــي واحتضـــان الزائـــر، وتضميـــن 
المصطبـــغ  المجـــرد  العربـــي  الخـــط 
بالجمـــال اللغـــوي والدلالـــة الدينيـــة.

The artwork embodies the 
artist’s vision of Madinah 
as a beacon of peace, faith, 
and knowledge, a city 
that harmoniously unites 
spirituality and architecture, 
history and civilization, 
past and future. These 
elements serve as sources of 
inspiration in a composition 
that addresses both emotion 
and perception, reinforcing 
the sacredness of the place 
through a contemporary 
artistic language. The work 
employs flowing circular 
and curved lines as symbolic 
references to universal 
harmony and the city’s 
embrace of its visitors, while 
incorporating abstract Arabic 
calligraphy, enriched with 
linguistic beauty and spiritual 
meaning. 

 Abdul Aziz Aldoqailد. عبد العزيز الدقيل

منارة السلام والإيمان
The Beacon of Peace and Faith
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معالـــم  إبـــراز  علـــــــــــى  العمـــل  ارتكـــز 
المدينــــــــــــــــــة، الدينيـــــــــــــــة، والتراثيـــة، 
والتاريخيـــة مــــــــــــــن خلال المســـجد 
ـــر المصطفـــى )صلـــى  النبـــوي وقبــــــــــــــــ
اللـــه عليــــــــــــــه وسلــــــــــــــــــم( برمزيــــــــــــــــــــة 
مجـــــــــــــــردة تحتـــوي علـــى الرواشـــين 
والنخيـــل، فـــي منظومـــات حركيـــة، 
و تناغمـــات ذات تقاســـيم منســـابة، 
الطابـــع  وتشـــكيلات ســـيطر عليهـــا 
الهنـــدسي البصـــري، لتعزيـــز الروحانيـــة 
وعبـــق التاريـــخ، فـــي كل متجانـــس 
ومتناغـــم بألـــوان تعكـــس روحانيـــة 

وبهـــاء المدينـــة المنـــورة.

The artwork centers on 
highlighting the religious, 
heritage, and historical 
landmarks of Madinah, 
through an abstract depiction 
of the Prophet’s Mosque 
and the tomb of Prophet 
Muhammad (PBUH). It 
incorporates traditional 
elements such as Rawashin 
and palm trees in dynamic 
compositions and fluid 
musical harmonies, with 
geometric visual structures 
that enhance the spiritual 
essence and historical 
fragrance, forming a unified, 
harmonious whole painted in 
colors that reflect the sanctity 
and splendor of Madinah. Abdullah Alqothamiعبد الله القثامي

مدينة النور والبهاء
The City of Light and Splendor 
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يشخــــــــص العمـــــــــــــــــــــــــــــــــل “المدينـــة 
فيـــه  ـــى 

ل�
يتج كـــمـكـــــان  المنـــورة” 

والســـكينة  الروحانيـــــــــــــة  معانـــــــــــــي 
التـــــــــي تلامـــــــــس الحـــواس وأعمـــاق 
الوجـــــــــدان، وتنبــــــــت فــــــي نفـــوس 
الصغـــــــــــــــار وتربطهـــــــــــــــم بالمـــكان، 
مدينـــــــــة النـــور ونشــــــــــــــــــــــــــر القـــراءة 
القـــرآن  والكتابــــــــــــــة وتحفيــــــــــــــــــــــظ 
الكريـــم، لتعزيـــز مكانـــة كتـــاب اللـــه 
بمـــا  وتعليمهـــم،  الصغـــار  وتحفيـــظ 
يســـاهم فـــي تشـــكيل هويـــة دينيـــة 
وثقافيـــة للمجتمـــــــــــــــــــع، واكتســـاب 
داخـــل  والقيـــم  بـــالأخلاق  الأجيـــال 

وبيئتهـــم. مجتمعهـــم 

The artwork depicts Madinah 
as a place where spirituality 
and serenity resonate with 
the senses and the depths 
of the soul. It nurtures a 
connection in the hearts of 
children, linking them to 
the city, the City of Light, a 
center for learning, literacy, 
and Qur’anic memorization. 
The work emphasizes the 
importance of the Holy Qur’an, 
fostering education and moral 
development among the 
young, thereby contributing 
to the formation of a religious 
and cultural identity within 
the community and instilling 
values and ethics across 
generations.  Abdullah Alrasheedعبد الله الرشيد

مع القرآن
With the Holy Qur’an
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فـــي  الخالـــدة  الرســـالة  عبــــــــــــــق  عبـــر 
المباركــــــــــــــــة  النبويــــــــــــــة  المدينـــــــــة 
“مدينــــة النــــــــور” “مديـــــنــــــــة النبــــي 
ـــى اللـــه عليـــه وســـلم” رحـــاب  صلـــــــــــ
الـــروح ومهـــد الإســــــــــــلام، تتحــــــــــــول 
اللحظـــات إلـــى نــــــــــــــــــــورٍٍ يـــملأ الـــروح 
بأهميـــة المكــــــــــــــــــان بمعالمهــــــــــــــــــــا 
ـــر الفـــن المعماري الإسلامي  وعناصـــــــ
ـــاب ومـــآذن  ـــد مــــــــــــــــــــــن قبـــــــ الفريـــــــــــ
ـــون  ـــة الكـــــــ ـــادل لرؤيـــــــــــ كمعـــــــــــــــ
والحقيقـــة والحيـــاة، ومعلـــم بصـــري 
يصـــدح بالهويـــة الدينيـــة للمدينـــة 
ــا الرصيــــــــن. وحضارتهـــا ومعمارهـــــــــــــ

Through the essence of 
the eternal message in the 
blessed city of the Prophet, 
“The City of Light”, the spiritual 
sanctuary and cradle of 
Islam, the artwork transforms 
moments into light that fills 
the soul with the magic of 
this eternal place. It highlights 
the sacred landmarks and 
unique elements of Islamic 
architecture, including 
domes and revered minarets, 
symbolizing a vision of the 
universe, truth, and life. 
The piece stands as a visual 
testament to Madinah’s 
religious identity, heritage, and 
distinguished architectural 
legacy. Abdo Alshihriعبده الشهري

طيبه الطيبة
Taibah al-Tayibah
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عبير مصيري

The artwork seeks to explore 
the rich history, culture, and 
natural essence of Madinah, 
capturing the serenity and 
spirit of the city through 
the integration of religious, 
historical, and cultural 
symbols. It embodies the 
city’s journey across the ages, 
where spirituality intertwines 
with history and heritage 
merges with modernity. 
The composition features 
the camel as a symbol of 
authenticity and travel, 
conveying a message of 
continuity between the past, 
present, and future. 

العريـــق  التاريـــخ  استكشـــاف  نحـــو 
للمدينـــــــة وثقافتهــــــــــــــــــــــــا وطبيعتهـــا 
واستشعــــــــــــــار سكينــــــــــــــة المـــكان، 
وروح” المدينــــــــــــــــة المنـــــــــــــــــــــــــورة” 
مـــن خـــــــلال دمـــج الرمـــوز الدينيـــة 
كل  فـــي  والحضاريـــة  والتاريخيـــــــــة 
رحلـــة  العمـــل  يُُجسّّـــد  واحـــد، 
العصـــور،  عبـــر  المنـــورة”  “المدينـــة 
حيـــث تتلاقــــــــــــــــــــــــى )الروحانيـــة مـــع 
ـــراث والحضـــارة مـــع  التاريـــخ، والتـــــــــــ
المعاصـــرة ( عبـــر الجمـــل رمـــز الأصالـــة 
ـــل رســـالــــــــة  والترحـــال والـــذي يحمـــــــ
الاســـتمرارية بيـــن الماضـــي والحاضـــر 

والمســـتقبل.

Abeer Musairi

قبلة القلوب
The Direction of Hearts 
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المنـــازل  الـــى  الأرض  دركات  مـــن 
الروحيـــة والضيافـــة الرحمانيـــة، مـــن 
مـــدارج الســـعادة والقبـــة الخضـــراء 
يفيـــض النـــور. خيـــوط ضـــوء تتســـارع 
وتعانـــق دائـــرة تســـع الأفـــق. وتحفّّهـــا 
انحنـــاءات.  فــــــــــــــــي  المدينـــة  نخيـــل 
ـــدو  ـــط الأرض بالســـمــــــــــــاء. لتغـــ تربـــــــ
ـــة تلاق إيمانـــــــــــــــــي واجتمـــاع  المدينـــــــ
للنفـــوس المؤمنــــــــة علـــــــــى مـــودة 
ورحمــــــــــــــــة روحانيــــــــــــة فـــــــــــــي ظليل 
الأماكــــن المقدســـة، وتناغـــم مـــن 
 تهـــدي 

ً
نـــورٍٍ وخشـــوعٍٍ وسلام. منـــارةً

القلـــوب.

From the depths of the earth 
to the spiritual abodes and 
the gracious hospitality of the 
Divine, from the stairways of 
bliss to the Green Dome, light 
overflows. Threads of radiance 
accelerate and embrace a 
circle that spans the horizon, 
adorned by the palm trees of 
Madinah in gentle curves—as if 
echoing the rhythm of prayer. 
They link the earthly realm 
with the unseen, transforming 
Madinah into a meeting place 
of faith: a gathering of believing 
souls in spiritual affection and 
mercy beneath the shade of 
sacred spaces, harmonized by 
light, reverence, and peace—a 
beacon guiding the hearts. Amr Alharbiعمرو الحربي

المدينة قبلة النور
Madinah is the Direction of Light 
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فـــي معادلـــة بصريـــة تعكـــس جوهـــر 
كتجربـــة  العمــــل  صيـــغ  المدينـــة، 
تأمليـــــــــــــــة تستدعـــــــــــــــي السكــــــــــون 
الداخلـــي، حيـــث يلتقـــي المشـــاهد 
 بملامـــح المدينـــة، فـــي رحلـــة 

ً
روحيـــاً

ـــن روح المدينـــة المنـــورة،  تنبـــري مـــ
لاستحضــــــــــــــــار النــــــــــــور والذاكـــــــــــرة 
ـــى 

ل�
والقداســـة، بعمـــق تكـــويني يتج

 كشـــاهد علـــى 
ً
فيـــه النخيـــل ممتـــداً

ـــة للحيـــاة  تاريـــخ المكـــــــــان، ورمزيــــــ
وجوديـــة  وأيقونـــــــــــــــة  والكرامـــة، 
تســـتحضر الاســـتمرارية والطمأنينـــة، 
خطـــاب  يحمــــــــــــــل  لونـــــــــــــي  بدعـــم 

فلسفـــي أبعـــد مـــن الجماليـــات.

In a visual equation reflecting 
the essence of Madinah, 
the work is crafted as a 
contemplative experience 
that evokes inner stillness, 
where the viewer spiritually 
encounters the features of 
Madinah. It embarks on a 
journey emanating from the 
spirit of Madinah, invoking 
light, memory, and sanctity, 
with a formative depth 
in which the palm trees 
extend as eternal witnesses 
to the history of the place—
symbolizing life and dignity 
and serving as an existential 
icon that evokes continuity 
and serenity. This effect 
is further enhanced by a 
color palette that conveys 
a philosophical discourse 
beyond mere aesthetics.

Aida Alzahraniعيدة الزهراني

روح المدينة
The Spirt of Madinah 
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يحمـــل العمـــل حـــس بعالـــم  يصـــدح 
والقدســـية،  والســــــــــــــــلام  بالمحبـــة 
بجوهـــر  الفنـــان  إحســــــــــاس  بعمـــق 
العمليـــة الإبداعيـــة، عبـــر اســـترداف 
الدلالـــة  ذات  والرمــــــــــــــوز  العناصـــر 
لتكثيـــف التعبيـــر عـــــــــــــن “المدينـــة 
وحضورهـــا  ومكانتهـــا  المنــــــــورة” 
التاريخـــي والـــديني والثقافـــي، حيـــث 
الرمـــز عــــن المســـجد النبـــوي بالقبـــة 
والمنـــــــــــــــارة، والبيـــــــــــــــوت القديمـــة 
المعمـــاري  للتــــــــــــــــراث  كتجسيــــــــــــد 
للمدينـــة، والنشـــيد المشـــهور  لأهـــل 
الرســـول  اســـتقبال  عنـــــد  المدينـــة 
ـــه وســـلــــــــم حيـــن  صلــــــــــــــــى اللـــه عليـــــــ

قدومـــه للمدينــــــــة.

The work conveys a sense of a 
paradisiacal world resonating 
with love, peace, and 
sanctity, reflecting the artist’s 
profound understanding of 
the essence of the creative 
process. Through the 
integration of meaningful 
elements and symbols, it 
enhances the expression of 
“Madinah” and highlights 
its historical, religious, and 
cultural significance. The 
symbols include the Prophet’s 
sanctuary, represented by the 
dome and minaret; the old 
houses, embodying Madinah’s 
architectural heritage; and the 
famous anthem of the people 
of Madinah welcoming the 
Prophet upon his arrival.

Qusay Alawwamiقصي العوامي

نفحات من المدينة المنورة
Breezes from Madinah 
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تتشـــــــــــــــــابك خيــــــــــــــــــوط  )عنـــــــــــــدما 
السجـــــــــــــــــــادة، تتعالـــــــــــــق الذكـــرى 
ـــى 

ل�
بالفـــن، والطفولـــة بالإيمـــان( تتج

“المدينـــــــــــة” كأنشـــودة مـــن نـــورٍٍ 
وطمأنينـــة، حيـــث يســـتحضر العمـــل 
“روح المدينـــة المنـــوّّرة” مـــن خلال 
ودلالاتـــه  اللـــون  رمزيـــة  الروحانيـــة 
المتجـــذّّرة فـــي “الذاكـــرة البصريـــة 
وذاكـــرة المكــــــــــــــــــــــــــــان” ورائحـــة 
التي  والطمأنينـــة  والنقـــاء  الـــسلام 
تتشـــبّّع بهـــا أرض المدينـــة، وتجســـيد 

التـــوازن بيـــن الجســـد والـــروح.

When my Ahsa roots 
intertwine with the sanctity 
of Madinah—and when the 
threads of the carpet weave 
together—memory entwines 
with art, and childhood with 
faith—‘Madinah’ emerges as 
a hymn of light and serenity. 
The artwork evokes the 
‘spirit of Madinah’ through 
its spirituality, the symbolic 
presence of color, and its 
deeply rooted connotations 
in ‘visual memory and the 
memory of place,’ as well as 
the scent of peace, purity, and 
tranquility that permeates the 
land of Madinah, embodying 
the harmony between body 
and soul. Kawthar Alattiyahكوثر العطية

رمزية اللون
Color symbolism
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ـــز أســـلوبــــــــي وشـــخصية  ـــن تمايـــ مـــ
واضحـــة شـــديدة الارتبـــاط بالجـــذور 
والبيئـــــــــة، جـــــــــــــــــاء العمـــل كحشـــد 
 
ً
ملحمـــــــــــي، وتآلـــف يجســـد منظـــراً

الشريــــــــف مـــن  النبـــوي  للمسجــــــــــد 
داخـــــــــل أحـــــــــد الأبـــواب المزخرفـــة 
التي تؤطـــر المشـــهد بصياغـــة أثيريـــة 
تعكـــس روحانيـــة وســـكينة الحـــرم 
تتحـــرك  وشخـــــوص  الشريــــــــــــــــــف، 
للرحلـــة  فـــي رمزيـــة  نحـــو المســـجد 
الروحيـــة والقـــرب مـــن اللـــه، ودعـــوة 
للشـــعور بالـــسلام الداخلـــي والتأمـــل 
فـــــــــــــــــــــــي جمـــــــــال وروحانيـــة هـــذا 

المقـــدس. المـــكان 

Emerging from a distinctive 
stylistic approach and a 
clearly defined personality 
deeply rooted in its origins 
and environment, the work 
takes the form of an epic 
gathering and a harmonious 
composition that presents a 
view of the Prophet’s Noble 
Sanctuary through one of 
its ornate gates, framing the 
scene with an ethereal design 
that reflects the sanctity 
and serenity of the sacred 
precinct. Figures move toward 
the mosque, symbolizing 
the spiritual journey and 
closeness to Allah, inviting 
the viewer to experience inner 
peace and to contemplate 
the beauty and spirituality of 
this holy place.

Lina Alkathiriلينه الكثيري

البوابة إلى غروب شمس المسجد النبوي
The Gateway to the Sunset at the Prophet’s Mosque
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النواحـــي  فيـــه  تنصهـــر  قالـــب  فـــى 
ـــة  الماديـــة مـــع الروحيـــة، والعالميـــ
ـــة، يجســـــــــد العمـــل  ـــع المحليــــــــ مــــــــــــ
لمشهــــــــــــــد سينمـــــــــــــــــــائي غـــــــــــــــــامض 
مقصـــود ومفتـــوح علـــى احتمـــالات 
 
ً
ــاً ــن رابطـ ــا الفـ ــق فيهـ متعـــددة، يخلـ

والتجربـــة  الذاكـــرة  بيـــــــــــــــــــن   
ا�
حيّّـــ

ـــة” كمـــا تراهـــا  اليوميـــة. “فالمدينـــ
بعيـــن القلـــب ليســـت مجـــرد مـــكان، 
بـــل تجربـــة تُُعـــاش بأوجـــه مختلفـــة، 
حيـــث يلتقـــي الزائـــر بالتاجـــر، والـــروح 
بالمـــكان، بدرجـــة مـــــــــــــــــن اختـــزال 
 لأســـلوبية تكعيبيـــة 

ً
التفاصيـــل وفقـــاً

جديـــدة.

In a framework where the 
material merges with the 
spiritual, and the global with 
the local, the work embodies 
a deliberately enigmatic 
cinematic scene open to 
multiple possibilities, where 
art creates a living link 
between memory and daily 
experience. ‘Madinah,’ as 
seen through the heart’s eye, 
is not merely a place but a 
lived experience in its various 
dimensions, where the visitor 
encounters the merchant, 
and the spirit engages with 
the place, with a degree of 
alteration and simplification 
of details in accordance with 
a new cubist approach. Moayad Hakimمؤيد حكيم

روح المدينة 
The Spirt of Madinah 
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المناســـب  الأســـلوب  ابتـــكار  خلال 
للتعبيـــر عـــن التداعيـــات المتدفقـــة 
للأشـــكال والألـــوان والموضوعـــات 
الحياتيـــــــــــــــــــــــــة المتعــــــــــــددة داخـــل 
التكويــــــــــــــــــــــــن الواحــــــــــد، وتعزيــــــــز 
الملحمـــي  والتداعـــي  الاحتشـــاد 
نبــــــــض هــــــــــذا العمـــل  لأفكـــــــــــاره، 
يتداخـــل  حيـــث  المدينـــــــــــة،  بـــروح 
النـــور بالســـكينة، وهمـــس المـــآذن 
بحكايـــات الإيمـــان، وصـــدح الألـــوان 
بقصـــــــــــص تــــــــــــروي ســـيرة المـــكان 
ــر، ويغـــدو المســـجد النبـــوي  الطاهـ
روحـــيٍٍّ  إشـــعاعٍٍ  مركـــز  الشـــريف 

الوجـــدان يضـــيء 

In crafting a style that conveys 
the flowing interplay of forms, 
colors, and diverse life themes 
within a single composition, 
and in enhancing the epic 
accumulation and resonance 
of its ideas, this work pulses 
with the spirit of Madinah. 
Light intertwines with 
serenity, the whispers of the 
minarets recount tales of 
faith, and the resonance of 
colors offers praises narrating 
the story of the sacred place. 
The Prophet’s Mosque thus 
becomes a center of spiritual 
radiance, illuminating the 
soul.

Majid Alghamdiماجد الغامدي

مدينة النور
The City of Light 
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المـــدرك  توظيــــــــــــف  خلال  مـــن 
الشـــكلانية  والعناصــــــــــــــــــــــــر  اللونـــي 
والرمزيـــــــــــــة  التعبيريـــــــــة  والـــدلالات 
البصريـــة  المدركـــــــــــــــــــات  وعلاقـــة 
ببعضهـــا البعـــض، طـــرح الفنـــان رؤيـــة 
إيجـــاز  فـــي  تســـرد  تجريديـــة  فنيـــة 
النبـــوي  وصـــدق عــــــــــــــــــن المســـجد 
وتصميـــم الرواشيـــــــن وارتباطـــــــــــــــــــــه 
وتوالـــد  الوظيفيـــــــــة،  بالنواحـــــــــــــــي 
بأيــــــــــــدي   

ً
 وفكـــــــرياً

ً
ذلـــك جماليـــاً

ومـــــــن  المدينـــة،  أهـــــــــــــــــل  وجهـــد 
العمـــارة  مـــزج  فـــي  المدينـــة،  أرض 
بالتقنيـــات  التقليديـــة  الإسلاميــــــــــــــة 

المعاصـــــــــرة. الحديــــــــــثة 

Through the employment 
of color perception, formal 
elements, expressive and 
symbolic connotations, 
and the interrelation of 
visual perceptions, the artist 
presents an abstract artistic 
vision that succinctly and 
authentically narrates the 
Prophet’s Mosque, the design 
of Al-Rawashin, and their 
functional aspects. This, in 
turn, generates aesthetic and 
intellectual beauty shaped by 
the hands and efforts of the 
people of Madinah, from the 
land of Madinah, blending 
traditional Islamic architecture 
with contemporary modern 
techniques. ماجد آل عايضMajid Alayed

المسجد النبوي ورواشين المدينة
the Prophet’s Mosque and Madinah Rawashim 
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الزخـــارف  وتوظيــــــــــــــــــــف  اســـتلهام 
ـــي تـــراث المدينـــة  المســـتخدمة فـــــــ
المنـــورة بأسلـــــــــــوب تجريـــدي، مـــن 
خلال تبسيـــــــط الوحـــدات الزخرفيـــة 
وتحويلهـــا إلـــــــــــى أشـــكال أساســـية، 
والأشـــكال  الخطـــــــــــــــوط  مثـــــــــــــــل 
ـــز علـــى  الهندسيـــــــــــة، مـــــــــــــــــع التركيـــ
ـــم جماليـــــــــــــــة كالتكـــرار  مفاهيـــــــــــــــ
والتماثـــــــــــل والبعـــد عـــن الواقعيـــة، 
ملمســـية  لهيئـــــــــــــــات  والارتكـــــــــــــــال 
ــاس مغلـــف  ــن إحســـــــــــــــــــــ لتكويـــــــــــــــــ
العمـــق  وتدشيـــــــــــن  بالعاطفـــــــــــــــــــة، 
والجاذبيـــة البصريـــة وتركيـــز الانتبـــاه 

لجوانـــب محـــددة بالعمـــل.

Drawing inspiration and 
employing the decorative 
motifs of Madinah’s heritage 
in an abstract manner, the 
artist simplifies ornamental 
units into fundamental forms 
such as lines and geometric 
shapes, focusing on aesthetic 
concepts like repetition, 
symmetry, and detachment 
from realism. The work relies 
on tactile forms to evoke 
an emotionally enveloping 
sensation, establishing depth 
and visual appeal while 
directing attention to specific 
aspects of the composition.

Mohammed Alabdaliمحمد العبدلي

المدينة الطيبة
The Blessed City 
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فـــــــي تجربـــــــة جماليـــــــة ووجدانيـــة 
ـــان والحـــدث فيهمـــا  كان للمكـــــــ
اســـتلهم  والنـــــــــــــــــــور،  الألـــق  ذلـــك 
العمـــل مـــن حادثـــة تحـــول القبلـــة 
إلـــــــــــــــــــى  المســـجد الأقصـــــــــــــــى  مـــن 
المسجد الحرام بمكــــة المكرمة، 
وبمـــــــــــــــا أن الحـــــــدث فـــــــــــي المدينـــة 
كان لمســـجد القبلتيـــــــن حضـــــــــــوره 
 مـــع نـــور يتناغـــم 

ً
فـــي العمـــل متـــداخلاً

ـــادة والمـــكان  ـــة العبـــــــ مـــع عظمـــــــ
الـــذي سكنـــــــــــه الـــــــنبي )صلـــى اللـــه 
عليـــه وســـلم( وأقـــام فيـــه مســـجده 
ليستمر هـــــــــــذا المــــكـــــــــــان إلى الآن، 
كبقعـــة دينيـــة جاذبـــة تجمـــع بيـــن 
روحانيـــة العبـــادة وأنســـنة المـــكان.

In a remarkable aesthetic and 
emotional experience, the 
place and the event within it 
radiated brilliance and light. 
The work draws inspiration 
from the event of the Qibla’s 
change from Al-Aqsa Mosque 
to the Holy Mosque in Makkah. 
Since the event in Madinah 
took place at Al- Qiblatain 
Mosque, its presence in the 
work is intertwined with 
light that harmonizes with 
the grandeur of worship 
and the place where the 
Prophet (PBUH) resided and 
established his mosque, 
continuing to this day as a 
sacred site that unites the 
spirituality of worship with 
the humanized essence of the 
place. 

Mohammed Alsaleemمحمد آل سليم

المدينة من بدء تحول القبلة الى أنسنة المكان
Madinah from the beginning of changing Qibla to humanizing the place
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)القصـــواء وأحـــد(: التجريديـــــــــــــــــــة 
الماضـــي  تمـــــــــــــــزج  التي  التكعيبيـــة 
بالحاضـــر والإرث التاريخـــي للمدينـــة، 
العمـــل كترجمـــة  والتي حفـــــــــــــــزت 
بصريـــة لـــروح المدينـــة التي مـــا زالـــت 
نابضـــة حيـــــــــــة حتى اليـــوم شـــاهدة 
علـــى عمـــق التاريـــخ، والعمـــق الـــديني 
ورســـوخه  للمدينـــــــــــــــة  والحضـــاري 
فـــي الوجدانيـــة عـــــــــــبر الأجيـــال مـــن 
الرســـول  ناقـــــــــــــــة  خلال)القصـــواء( 
والهجـــرة  وســـلم  عليـــه  اللـــه  صلـــى 
المباركـــة مـــن مكـــة إلـــى المدينـــة، 
حـــد( الشـــاهد الصامـــت 

ُ
وجـــــــــــــــبل )أُ

علـــى التضحيـــات الكبـــرى.

(Al-Qaswa and Uhud) — a 
cubist abstract approach 
blending past and present 
and the historical heritage 
of Madinah — inspired the 
work as a visual translation of 
the spirit of Madinah, which 
continues to thrive today, 
bearing witness to its deep 
history, religious and cultural 
significance, and enduring 
presence in the collective 
consciousness across 
generations. This is reflected 
through (Al-Qaswa), the 
Prophet’s blessed camel, and 
the migration from Makkah 
to Madinah, as well as (Uhud) 
Mount, the inaudible witness 
to great sacrifices.  محمد الشهريMohammed Alshehri

القصواء و أحد
Al-Qaswa and Uhud
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للغـــة  واعيـــة  تشـــكيلية  بصـــورة 
الإدراك  ولمعطيـــات  البصريـــة 
البصـــري، يشـــخص عمـــل “المدينـــة 
المنـــورة” ارتـــكاز علـــــــــــــــــــى طبقـــات 
متداخلـــة مـــن الاشـــكال الهندســـية 
“لتجســـيد فلســـفة النـــور” متجـــردة 
مـــــــــــــــــــن المـــــــادي للمعنـــوي وبتناغـــم 
ينطلـــــــــــق مـــــــــــــــن “القبـــة الخضـــراء” 
كمنـــارة تشـــــــــــــــــــع بالهدايـــة والنـــور 
فـــــــــــــــــــــــي فضـــــــــــاء الكـــون، ليتجـــاوز 
الزمكانيـــة  حـــدود  المدينـــة  نـــور 
لصالـــح ســـرمدية روحيـــة منســـجمة 
التـــوازن الكونـــي  مـــــــــــــــع فلسفـــــــــــة 

ــري. ــم البصـــــ والتناغـــــــــ

Through a deliberate pictorial 
articulation of visual language 
and the principles of visual 
perception, the work of 
‘Madinah’ is structured 
upon interwoven layers of 
geometric forms, embodying 
the ‘philosophy of light’—
abstracted from the material 
to the spiritual. This harmony 
radiates from the ‘Green 
Dome’ as a spiritual beacon, 
emanating guidance and 
light into the cosmic space. 
The light of Madinah thus 
transcends spatiotemporal 
boundaries, conveying a 
spiritual eternity in alignment 
with the philosophy of cosmic 
balance and visual harmony. Mohammed Bentenمحمد بنتن

المدينة المنورة
Madinah Munawwarah 
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ــترداف المـــوروث  حـــول علاقـــة اسـ
الكنيـــــــــــــــــــز بالفـــــــــــــــــــــــــــن التشـــكيلي 
والهويـــــــــــــــة، تنبـــــــري أهميـــة ايجـــاد 
مبتكـــر  بأســـلوب  تعبيـــري  مدخـــل 
فـــــــــــــــــــي الصياغـــة، وتأكيـــد الهويـــة 
الوطنيـــة مـــن خلال تنـــاول العناصـــر، 
وتجســـيد تفاصيـــل الحيـــاة اليوميـــة 
الـــغني،  الثقافـــي  وتراثهـــا  بالمدينـــة 
ــراث  ــا حـــي شـــعبي مـــن التـ ــر درامـــــ عبـ
يحتفـــي بقيـــم معماريـــة فـــي البيـــوت 
والمبانـــي التراثيـــة القديمـــة، وجمـــال 
تصميـــم الرواشـــين والزخـــم اللونـــي 
فـــي الأزقـــة والحـــارات والـــذي يحمـــل 

عبـــق الزمـــن والتاريـــخ.

Regarding the relationship 
between the preservation 
of the cultural heritage and 
visual art and identity, the 
importance arises of finding 
an expressive approach in an 
innovative style, emphasizing 
national identity through 
the depiction of elements 
and embodying the details 
of daily life in Madinah and 
its rich cultural heritage. 
This is achieved through 
a living drama of popular 
neighborhood from heritage, 
celebrating the architectural 
values of historic houses and 
buildings, the beauty of Al-
Rawashin design, and the 
vibrant colors of alleyways 
and neighborhoods, which 
carry the fragrance of time 
and history.   

Mohammed Mazharمحمد مظهر

حي شعبي
Popular Neighborhood
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عبـــر فكـــرة أساســـية تتمحـــور حـــول 
والبنائيـــة  الجماليـــة  القيـــم  إظهـــار 
بالمســـجد  الإسلاميـــة  العمـــارة  فـــي 
النبـــوي الشـــريف، بطابعهـــا التاريخـــي 
والمعمـــاري الإسلامـــي، والتناغـــــــــــــــم 
بيـــن الأصالـــة والتجديـــد، بمـــا يخلـــق 
فريـــد.  وروحانـــي  بصـــري  تناســـق 
يصـــور العمـــل جـــزء مـــن المســـجد  
النبـــــــــــوي الشريـــــــــــــــف فـــــــــــــــي مركـــز 
 
ً
الســـيادة التصويـــــــــــــــــــــــري، وتحديـــداً

أحـــد أشـــكال الثريـــات ومنـــارة بـــاب 
 بعناصـــر معماريـــة 

ً
الـــسلام، مدعومـــاً

للمســـجد النبـــوي فـــي الخلفيـــات.

Through a central idea 
focused on highlighting 
the aesthetic and structural 
values of Islamic architecture 
in the Prophet’s Noble 
Mosque, with its historical 
and Islamic architectural 
character, and the harmony 
between authenticity and 
renewal, creating a unique 
visual and spiritual coherence, 
the work depicts a part of the 
Prophet’s Mosque as the focal 
point of the composition. 
Specifically, it features one of 
the chandeliers and Bab al-
Salam Minaret, supported by 
architectural elements of the 
mosque in the background.

Mansour Alsharifمنصور الشريف

تفاصيل ملهمة
Inspiring Details 

100*120



89

مـــــــــــــــــــن خـــــــــــــــــــلال إيجـــاد منطلقـــات 
ترتبـــط  مستحدثـــــــــــة  تشكيليـــــــــــــــة 
ـــه،  ــان وثقافت ــة للفنـ ــة الوطنيـ بالهويـ
وتفـــرد فـــــــــــي الصياغـــة التشـــكيلية 
ــة،  ــوز الدينيـ ــري للرمـ ــاول التعبيـ والتنـ
اســـتردف الفنـــان عملـــه وموضوعـــه 
ــوز  ــم الرمـ ــفني مـــــــــــــــن أحـــــــــــــــد أهـ الـ
الرســـول  وهـــــــو”مسجـــــــد  الدينيـــة 
اللـــه عليـــه وســـلم”  الكريـــم صلـــى 
وعمارتـــه الإسلاميـــة وعناصرهـــا مـــن 
أقـــــــــــــــواس ومقرنصـــــــات ومحاريـــب 
الصـــــــــــــــــــــــلاة والأبـــــــواب والشـــبابيك، 
ــا  ــز بهـ ــة التي تمايـ ــارف المفعمـ والزخـ
المســـجد بأســـلوب حديـــث مزجـــه 

بإحساســـه الـــفني.

By establishing innovative 
pictorial foundations 
connected to national identity 
and culture, and through a 
distinctive approach to formal 
composition and expressive 
treatment of religious 
symbols, I revisited my work 
and its artistic subject from 
one of the most important 
religious symbols—the 
Prophet’s Mosque (PBUH)—
and its Islamic architecture 
and elements, including 
arches, muqarnas, prayer 
niches, doors, windows, and 
the rich ornamentation that 
distinguishes the sanctuary. 
All of this is interpreted in a 
modern style infused with my 
artistic sensibility.

Munir Alhajiمنير آل حجي

المسجد النبوي الشريف
The Holy Prophet’s Mosque
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“فـــــــــــــــي أجـــــــــــواء احتفاليـــة تحمـــل 
ــة  ــات الماضـــــــي وتصـــدر البهجـ بصمـ
والعمـــق التراثـــي والهويـــة الثقافيـــة 
والعـــــــــــــــــــادات والقيـــم المجتمعيـــة 
لفـــن  العمـــل  يصـــــــدر  الخاصـــــــــــــــــــة” 
الشـــعبية  والرقصـــــــــــــــــــــــــــات  المزمـــار 
الحجازيـــــــــــة والابتهـــاج فـــي الأعيـــاد 
أداء  عبـــر  والألعـــــــاب  والمناســـبات 
حركـــــــــــــــــــي واستخـــــــــــــــــــدام العصـــا 
والمزاميـــر وآلات الطبـــل، بأســـلوب 
الشـــخوص  فيـــه  يتنـــاوب  حركـــي 
حـــركات فـــــــــــي صفـــــــوف متقابلـــة 
مـــع ترديـــد الأهازيـــج والزومـــالات، 

الجماعيـــة. الـــروح  تفاعليـــة  لتعزيـــز 

In a festive atmosphere 
imbued with the imprints 
of the past, radiating joy, 
heritage depth, cultural 
identity, and societal customs 
and values, the work brings 
to life the art of the mizmar, 
Hijazi folk dances, and 
celebrations during festivals 
and occasions. Through a 
choreographed performance 
involving sticks, mizmars, and 
drums, the figures alternate 
movements in opposing rows 
while chanting folk songs 
and traditional melodies, 
enhancing the interactivity 
and collective spirit of the 
community.

Nayef Suwaiنايف سوي

المزمار
Mizmar 
120 * 120
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“تدفـــــــــــق الذاكـــرة” نحـــــــــــو فتـــح 
للتأمـــل وصهـــر  أبـــــــــــواب متعـــددة 
فـــي  الطبيعـــة والعمـــارة  عناصـــــــــــــــــــر 
ـــي ينســـج ثـــوب يـــزاوج  مشـــهدٍٍ حلمــــ
“الحلـــــــــــــــم والحنيـــــــن”، “والذكـــرى 
والواقـــع المكانـــي”، وعالـــم بصـــري 
ـــار روح  يفيـــض بالتـــأويلات لاستحضــــ
لونـــي  ودفـــق  المنـــورة،  المدينـــة 
ــة  ــة “لحركـ ــاة، كدلالـ نابـــض بالحيـ
الذاكـــرة وتداخـــل الأزمنـــة”: هـــل 
أم  نفســـية؟  لحالـــة  انعـــكاسٌٌ  هـــي 
محاولـــة لدمـــج الإنســـان بالطبيعـــة؟ 
ليتلمـــس المتلقـــي تـــأويلات تضفـــي 

طبقـــات مـــن المعانـــي.

‘The Flow of Memory’ 
opens multiple doors for 
contemplation, blending 
elements of nature and 
architecture into a dreamlike 
scene that weaves together 
‘dream and nostalgia,’ ‘memory 
and spatial reality,’ creating a 
visual world overflowing with 
interpretations to evoke the 
spirit of Madinah. A vibrant 
color flow symbolizes ‘the 
movement of memory and 
the intertwining of times’: is it 
a reflection of a psychological 
state, or an attempt to 
integrate humanity with 
nature? The viewer is invited 
to explore interpretations that 
add layers of meaning. Hind Alshaqaaهند الشقاع

تدفق الذاكرة
The Flow of Memory

100*120
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فـــي طلاقـــة إبداعيـــة بلا تعقيـــدات 
عـــن  للتعبيـــر  الأداء  طريقـــة  فـــــــــــي 
أفـــــــكار الفنانـــــــــــــــــــة، طـــرح العمـــل 
كنتـــوري  بخـــط  تصويريـــة  صياغـــة 
 
ً
واحـــــــــــد يبـــدأ مـــن نقطـــة مندفعـــاً

فـــــــي حركتـــه ليشـــكل تفصيليـــات 
ــة،  ــا الخارجيـ ــردات وخطوطهـ المفـ
وتضميـــن كلمـــات ورمـــوز مرتبطـــة 
بتاريـــخ وجغرافيـــــــــــا المدينـــة )اســـم 
الـــنبي” صلـــــــــــــــى اللـــه عليـــــــه وســـلم” 
كنـــور ســـطع مـــن المدينـــة، ومقبـــرة 
البقيـــع، وجبـــــــــــــــل أحـــد، والمنـــورة 
وتوظيـــف  للمدينـــة(  كوصـــف 
البنفسجـــي فـــي دلالـــة للاســـتضافة 

والترحيـــب.

In a creative flow free of 
complexity in its expressive 
execution, the work presents 
a pictorial composition in a 
single continuous contour 
line that begins from a point 
and dynamically unfolds to 
form the details and outlines 
of its elements. It incorporates 
words and symbols linked to 
the history and geography 
of Madinah—such as the 
Prophet’s name, ‘Muhammad 
(PBUH),’ shining like a light 
from Madinah, Al-Baqi’ 
Cemetery, Uhud Mount, and 
Almunawwarah (the radiant) 
as a descriptor of Madinah—
and employs purple to signify 
hospitality and welcome. Waddah Tarabzoniوضاح طرابزوني

المسجد النبوي )خط الحياة(
The Prophet’s Mosque (Lifeline) 
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بعنايـــة وقـــدرة تتوافـــق مـــع صياغـــة 
فـــي  المعانـــي  لتلخيـــــــــــص  العناصـــر، 
أشـــكال تعطـــــــــــي دلالات ســـريعة، 
 )

ّلٍّ
وفـــــــــــــــي وعبـــــــــــــــر منظومتـــه )تجـــ

لتعضيـــد قدســـية المـــكان بوصفهـــا 
ـــة وجدانيـــة، تتجـــاوز  تجربـــة بصريـــــــ
التمثيـــل المباشـــر نحـــو فضـــاء تأملـــي 
ــزاوج الحداثـــة والروحانيـــة، خلال  يـ
صياغـــة المشـــهد البصـــري للمســـجد 
النبـــوي برؤيـــة معاصـــرة تـــزاوج بيـــن 
اللونـــي  والتعبيـــر  الهندســـية  البنيـــة 
المـــادي  بيـــن  مـــا  للتـــوازن  الداعـــم 

والروحـــي.

With care and skill aligned 
with the structuring 
of elements, the work 
summarizes meanings into 
forms that convey immediate 
significance. Through its visual 
manifestation, it reinforces 
the sanctity of the place 
as a visual and emotional 
experience, transcending 
direct representation toward 
a contemplative space that 
blends modernity with 
spirituality. This is achieved 
in the visual composition 
of the Prophet’s Mosque 
through a contemporary 
vision that merges its 
architectural structure with 
color expression, supporting a 
balance between the material 
and the spiritual.

Waleed Alkomaniوليد الكوماني
ّلٍّ
تج

Revelation 
100*120
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أعمال فنية مشاركة بالمعرض
Artworks Exhibited at the Show
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الشاعريــــــــة  ليجسّّـــــد  العمــــــل  يأتـــــي 
الروحيـــــــــــــة،  والتجربـــــــــــــــة  اللونيــــــــــــة 
ـــارف  بمــــــــــــا تحملـــــــــــــــه مــــــــــــن معـــــــــــ
واســـتحضارات مرتبطة بـ المدينــــــــــــة 
المنـــوّّرة وعناصرهـــا، وذلـــك ضمـــن 
خلال  مـــن  معاصـــرة  بصريـــة  بيئـــة 
التكويـــن  فـــي  الواعـــي  التحكـــم 
دمـــج  إلـــى   

ً
ســـعياً المبتكـــر،  الـــفني 

عـــات 
ّ
ذكــــــــــــريـــات المــــــــاضـــي بتطلّ

الحاضـــر والمســـتقبل، مـــع الحفـــاظ 
تركيـــز  عبـــر  البصـــري  التـــوازن  علـــى 
ـــي  فـــــــ للعناصـــر  التركـــيبي  الثقـــل 
العمـــــــــل  ـــن  مــــــــــ السفلـــــــــي  الجـــــــــزء 
فـــي  ـــه  ـــه وألوانـــــــ تراتيبـــــــ وتخفيـــف 
الأعـــــــــلـــى لدعـــــــــم الســـمو الروحـــي 
والســـماء. الأرض  بيـــن   والاتصـــال 

My artwork embodies my 
coloristic expression and 
spiritual experience, inspired 
by memories of Al-Madinah 
Al-Munawwarah within a 
contemporary visual context. 
Through a balanced and 
innovative composition, 
I sought to merge past 
memories with present and 
future aspirations, grounding 
the elements below and 
lightening tones above to 
evoke spiritual transcendence 
and the connection between 
earth and sky.

Aymen hafizأيمن حافظ

مدى الروح
Horizon of the Soul
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اســـتدعي   ، اللوحـــة  هـــذه  ـــي  فـــــــ
ـــورة محفوظـــة،  المـــورث لا كصـــــــ
ـــدد. ـــض متجـــــــــــــــ ـــل كنــــــــبـــــــ  بـــــــــــــــ
متداخلـــة  ـــس  وملامـــــــ ـــوان  ألـــــــــــــــــــ
الذاكـــرة  وأثـــر  إشـــارات  تســـتحضر 
صياغتهـــا  تُُعـــاد  لكنهـــا  الشـــعبية 
ـــل التـــراث  ـــرة تجعـــــــ ـــروح معاصـــ بـــــــ
.
ً
ـــه شـــكلاً ـــر منـــ ـــة أكثـــــــــــــــ  حالـــــــــــــــ

هـــي تجربـــة بحـــث عـــن ذلـــك الخيـــط 
يبقـــى،  ومـــا  كان  مـــا  بيـــن  الخفـــي 
بيـــن الأصـــل كمـــا وجدنـــاه ... وبيـــن 

مـــا نصنعـــه نحـــن الآن منـــه.

In this artwork, heritage is 
not invoked as a preserved 
image, but as a living pulse. 
Interwoven colors and 
textures evoke traces of 
collective memory, yet they 
are reinterpreted through 
a contemporary spirit that 
transforms heritage from a 
mere form into a state of being. 
It is a quest for that subtle 
thread between what once 
was and what remains — 
between the origin as we 
found it, and what we now 
create from it.

zaman Jassimزمان جاسم

 ملامح
Contours 
100 * 100
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القبـــة الخضـــراء أحـــد أبـــرز الملامـــح 
ــة  ــا مكانـ ــة فلهـ ــة الإسلاميـ المعماريـ
ـــة  ـــا الروحانيـــ عظيمـــة تمتـــزج فيهـــــــ
بالجماليـــة، ومصـــدر إلهـــام ومحـــط 
ـــع، وشـــاهدة علـــى  ـــار الجميـــــــ أنظـــــــــــ
ــزء  ـــي، وجـ ــراث الإسلامـــ ـ ــة التـــ ـ عراقـــ
مـــن هويـــة المســـجد النبـــوي علـــى 
ـــد مـــن  ـــا العديـــــــ مـــر العصـــور، ولهـــــــ
ـــة التي منحتهـــا  ـــف المعماريـــ الوظائـــ

مكانـــة عظيمـــة.

The Green Dome is one of the 
most prominent features of 
Islamic architecture, holding 
a significant place where 
spirituality merges with 
beauty. It serves as a source 
of inspiration and a focal 
point for all, standing as a 
testament to the richness 
of Islamic heritage and an 
integral part of the identity 
of the Prophet’s Mosque 
through the ages, endowed 
with numerous architectural 
functions that grant it great 
stature.

Adel hoseenoonعادل حسينون

القبة الخضراء
The Green Dome 
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العمـــل ليـــس مجـــرد أثـــر بصـــري، 
تطـــور  عـــن  فلسفـــيّّ  بيـــانًً  بـــل 
الوعـــي الإنســـاني عبـــــــــــــــــــــــر اللغـــة 
والخـــط، حيـــث يمتـــزج الجمـــال 
بالشـــكل والمضمـــون ليعكـــس 
المخطوطـــات  غـــدت  كيـــف 
فكريـــة  لنهضـــــــــــــــــــــــة  منطلقًًـــا 
إنســـانية، حيـــث يســـتحضر العمـــل 
العربيـــة  المخطوطـــات  روح 
 علـــى 

ً
ــا نافـــذةً ــة بوصفهـ القديمـ

خالـــــــــــــــد، جســـد  إرثٍٍ حضـــاريٍٍّ 
العربـــي  الإنســـاني  الفكـــر  عمـــق 
فـــي  أســـهم  الـــذي  والإسلامـــــــي 
صياغـــة معالـــم العلـــوم الحديثـــة.

The work is not merely a visual 
artifact but a philosophical 
statement on the evolution 
of human consciousness 
through language and script. It 
intertwines beauty with form 
and content, reflecting how 
manuscripts have become 
a launchpad for a human 
intellectual renaissance. The 
artwork evokes the spirit of 
ancient Arabic manuscripts as 
a window into an everlasting 
civilizational heritage, 
embodying the depth of 
Arab and Islamic human 
thought that has contributed 
to shaping the contours of 
modern sciences.

Dr. Muhammad Falfulanد. محمد فلفلان

صدى المخطوطة
Echo of the Manuscript

100 * 100



99

تمثـــل هـــذه الأقـــواس بوابـــات العبور 
إلـــــــــــى الروحانيـــة وتكـــرار الأقـــواس 
أمـــا  والاســـتمرار  للوحـــدة  كرمـــــــــــز 
تفاصيـــل  تُُبـــرز  التي  والظـــل  الضـــوء 
الزخـــــــــــــــــــارف الإسلاميـــــــــــة فهـــــــــــــــــــي 
 
ً
 وخشـــوعاً

ً
ــاً تمنـــح المشـــهد عمقـــــــــــــ

 
ً
وتكـــــــرار الأقـــواس يخلـــق إحساســـاً

والامتـــداد. بالاســـتمرارية 

These arches represent 
gateways to spirituality, and 
their repetition serves as a 
symbol of unity and continuity. 
The interplay of light and 
shadow accentuating 
the details of Islamic 
ornamentation lends depth 
and reverence to the scene, 
while the recurring arches 
evoke a sense of continuity 
and extension.

Nahar Marzouqنهار مرزوق

بوابة العبور
Crossing Gate
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